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J lunyzhly Mátyás emléke» iránti kiizo-yiilés, literatúrai hírek,u ma<ry,'ir nyelv, vnmmn vcuj ra ui»/.n^}»^uieM y,«ti Kin Iliim ; umin- 
I I, . i ' ........»'•»gyiiios, iireraturai hírek, magyar játékszín, a" józsefnapi aokadalom sikere, ’s a’ I.; gazdasági

afgli'mist'mi \iszuVvok inimli'Y'M ' í" ° : «tepedi jótékony tánezvigalmak ; "síét.) Amerika (nz éjszakkeleti határkérdés ügye ; ’sa’t.) Anglia (az 
.. ............. viszonyok mindinkahh honyolulnak; ’s at.) Svédország (országgyűlési viták; ’sa’t.) Törökország, Gabonaár. Lotto. -

M«gyaror»zág <t # K r <1 é I y
Ív öv. két kegy.kir. válasz és egy leirat érkezett’* f.martz. Kikán or­

szág,,.,kHemlei elegy ülésében,mart. IDkén pedig l'estmegye közírvülé- 
„ sehen ki is hirdettetett: to"

( A'valtolörvénykönyv tárgyában költ kegy. k.válasz").SamioG.-tes 
et Heg. etc. (Juum eadem ipsa. <{„am Divas Suae Máj. Sacr. Lenitor. jam 
me,lm henignarnm Suarum ad Comitia anni 1*07. Propositiomnn Heg. in- 
dusii iam et commercium Regni Hungáriáé, l‘artiumt,„eeidem atlnexarum 
non aliunde május,quam a eonslituendis Foris cambio-merrantilibus acce- 
pturum esse incrementum professus,de utilitateinstitutionis eornm tenehat, 
patento quotpte altefatae Suae Máj. Sacr. animo stet sen,entia. idcmque 
vommotlaJtegni omni ineliori modo provehendi stúdium, esse Kidéin ct o- 
peram per 1)1).SS. etOO. in apparandum Codieem cainbio-memmlilcm itn- 
pensatn gratara prorsus e, acceptain.ln online verő ad ipsas projeetatarnm 
medio Ilepraesentationis 1)1). SS. ctOO.de 2,1a currenlis legum provisio- 
nes per summeíalam Suam Máj. Sacr. tan,o majori permed",talas cura.quod 
iih iis otnne id. quod in instiluliunihits In,jus generis experientia velut non 
tantum non utile, sed noxium eliam, legitimaeque ordinariorum Fororutn 
aueturitati derogatorium redarguit. ahessecipiat. Kandein setpientia 1)1). 
SS. et 00. significari benigne jussisse: Ac signanter quoad Hai tis I. Ar- 
Iiciiluin 2i„„, quemadmodum tjo liujus Do, relate ad camhiales trassatas di­
sc,^la Majoren,litatis fit menlio, ita bane §o etiam lOo, qui dc cambialibus 
piopriis agit. necessarioinserentlam : respect,, tarnen „triusque §i In,jus , 
illud herum, iterumqueexpemlendum per 1)1). SS. et 00. venire: an,'dura 
ad praevertendos, qui cum cambialibus framlulenta usurariorum hoc q„am 
maximé apt,charuin genus, quod numeral",onis pecuniae próbáin non requi- 
nt, avidissimesectanlium arte committuntur abusus, praeexistenl'mm alibi 
cnutelarum rigor etiam intendendus videtur. (am lalam.qualem t$i hi irre­
st,•ictam fereexhibent.ineundis stipulationibus bujiismodi ape, in is,Lie por­
tan, expediát V Neque dubitareSuain Maj. Sacr. HI). NS. et 00. re,alla- 
tis(|i,e praevium in sensuin perDcputationen, quoque regnicolarem Artie.8: 
1 “•-(>. exmissam l ationum moment",s uberius pensitatis cum pro vocal",onis 
hi,jus inox Hunt lacluros esse i,sum.no. quod ex ^ is his sub favoris specie 
privat",s »“venire potest per",<•„lum, sun bos bonaeque fide", ereditores lucre 
j.x Iura . inte, < edentesque inter.Jurisdielionein ordinariorum per Kegnum 
Fororuin, ac Tribunalia cambiomercantilia limites convelli oporteat. He ho­
ni",nib,,s script,irae character,,,» ignaris compreliensain Artie. III. §i, II. 
disposilionem, spectato legum cambialium rigore, perien I", perinde exper- 
tcin non esse: ad hoc igilur. s’, in praesens nequiret, pro futuro saltern an- 
teverleniliim, benigne des",derűre Suam Maj. Sacr. ut Domini SS. et 00. 
praestituto pro re nata pracclusi term",no, de eo provideant, ne post hone , 
nisi per eos, quisevipturae character,,,ngnavi sunt, edi camhiales valide 
possint.O,load partem alteram.ac in specie Artie.I,„jus I.summefatam Suam 
Maj. Sacr. in uberius paterniSui in Itegnmn hoc.l’artesqueeidein adnexas 
an",mi monumentum salarialcm provisionein Tribunal",urn cambiome, cant",li­
mn, appellator", i item etsuperrevisorii Fori in altissimum A era,", urn smnn , 
licet plurimis aliis erogationibus gravatura atI módiim §o 14o attactum, be­
nigne recipere: individuis ad fora haec, sine discrimine nobilitnris et non 
nobilitaris corum contlilionis.cum condigna item ail partes Ilegni et respe­
ctive Comitatus.C ivilatesque ct District!,s ad eonrernentia Tribunalia cam­
biomercantilia sped antes, jus taint pit* inter , 'omit at us ex una.Civ itutv* item 
et Districtus ex altera parte propurliunein rcflcxione,ex viris juris cainbia- 
lis peritis, et préposttá modalitate censurandis per Suam Maj. Sacr. beni­
gne denominandis. Duantum ail numerum, locaque Iribunalitim 1. Articuli 
ejusdem projecta: Kandcm praeter Tribunalcambio-mercantile etConsula- 
tum maris Fltimine praeexistentem, Tribunalia ilia Peslini, 1‘osonii,Sopro­
niig Debreczini, Aradini, Kperjesini item et Carolostadii erigendaclemcn- 
terdecrevis.se; §pl,um proimle 1 inn et 2dom his cohnerenter modifieandum, 
tie cetero provision",bus §„ Do et lo comprehdisis,pro„t et §„ 5to eo addito 
probatis, quod in context,, hujus diserle emmciamlum sit: in numero com- 
membrorum ad integritatem judicii requisitorom .Indices numero semper 
plutes esse deberc, quam Assess,,res e gremio negotiator»,n deligendos, 
et neque relate ad pro\ isiones^^isGn 7o Ho contentas ulla occurrente relle- 
xione; merit,) aulem vjvjliorum Di et 12m", jam per pracmioa supcrato;mem- 
brum prim,im g. 1 Omi ita mligendumesse, ne illud bit",ns pale,at.ip,am quoil 
enunciari interest , Pracsidis nempe Judicumquc olHcia vital",I",a fore; quia 
vero de eo,quod in membro vji liujus alien, innuitur. gener. ceterotpiin prao 
existeret Articuli öi ISO,)di.spositio,quae relate ad Imstpiorpie regulám po­
lieret, liac tf, ill",us parte opus non esse: vji 11 mi Altissima etiam Suae Maj. 
Sacr. audoritatc ratiliabito, de 1 -to earn esse benignam Kius mentein, 
ut huic diserle addatur, quo,I in superrex isorio hoc ("ausarum cambio-mer- 
cantilium Foro,absente, aut impetlilo ordinalio Praeside.vices ejus Asses­
sor aetate ofiicii senior explentlashabit,,,us, quoad substilutionein verő in 
locum eon,in, qui quacmque dc causa judicio adessc non possent, disposi- 
tio $i I. \rt. 2 I: 1723. Iiabita tarnen semper rctpiisitae peril",ac juris cam- 
bialis rellcxione pro regula tcnemla sit. In quantum pnrro stati cclebrando- 
r,„n judiciurum diesjuxta vj. 15. legum infer,á tab,ills intendunlur: tie eo 
tina, si in dies illns Cesium inridat, an sessio in sequel,tern, nut aliam ditle- 
renda diem sit. pi uspivientlum venire, (hunul Sgplios Articuli liujus Hi.es
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17. ca item, quae tenure Articuli 2. et Oiilege stabilcnda proponutur, nul­
la occurenfe reilexione: quoad Protestationes vero et Ilequisitorias,de qui- 
bus a,tic,llo 4. agil or, eo simple inlellecto . quod ha* , in quantum cue ad 
Jurisdictiones extents dir",guilt or. lingva latina exam,-i oporteat; ad Arti­
culi 5ti $phmn (50 oecurrere, quod deposita passim per ipsa tribunalia cam- 
bio-mercantilia decern", solita, adnexaeqne bis taxae. duin deposita penes 
eadem Tribunalia asservantur, commembris eorum cedentcs in justo május 
vergere Partium onus possint:benigne proindedesi,Jerare Altofatam Suam 
Maj. Sacr. ut. ad praevertendum hoc, projectatam §pho hoc provisionem 
Domini SS. et 00. ulterior",bus oris expendant, basque ad §phmn quoque 
78v,nn Articulo 7mo comprehensum, ac signanter causas computimles nu­
mero 2,lo denotatas, quae per subseqmnn Sum70um verbaliter perfractan- 
ilae propommtur, extendant itleo, quod causae liujus generis propter volu- 
minosam persaepe substrati earundem ex plurimis utrinque positionibus cum 
operosa libroruin mercautiliuin perquisitione, combinationeque eluctibrnn- 
dis coalescotis inolem.citra man",fostam aliarum causa,-um reinorain verba­
liter seinet trae.tari rarissimeadmittant.inulto proin expedient",us sit,causas 
hujusmodi scrip, o duci. aut quod alii, viget. lites hujus iristituti medio com- 
promiss", uccessarii per mereatores dirimi; laudo eorundein subin per con- 
cernens Tribunal mercantile ad e(Tectum tlirigendo. Penes honim proindo 
significationein altefatam Suam Maj. Sac.ceteris projeetatarnm legum pro­
vision'd,us benigne acqniescentem. Dominos SS. etOO. provocandos prae- 
ccpisse. ut elaborationem reliquanmi quoque Codicis illius partium in supe- 
riusinemomla Hepraesentatione sua attactarum omnimode accelerent. Kr 
gatpias mox perinde ac subtratae fuerint, benignam Resolutionem SnaiK 
editora. In reliquo etc. Per Sacr. C. et II.Ap. Maj. Viennae 1 1 martii 1840. 
Georg. Hartal, in. p.

( .Vmagyarnyelv tárgyában költ kegy.k",r.válasz)Sacrae Caes.etU. 
etc. Altefatam Suam Maj. Sacr. de inediis ad progressiv,,,n idiomatis patrii 
increment,nn facientibus,substratum per 1)1).SS. et 00.de 1. Januar",', an­
ni r.urrcntisllepraesentationem eadem, quam pluribus antehac argumentis 
comproltatam Ip si qtiotpie 1)1). SS. et 00. grato animo reeolunt.benignita- 
te, nd Justus simul debitae provident",ae rationes, modumque in iis sancien- 
dis, ex saint a,-i mente articuli 7; 1792. tenendum comparata expend",sse, 
lioeqiie ipsum DO. SS. et 00. cum eo significandum benigne jussisse: Ean- 
dem imprimis , quantum ad Principes Augustae Dorn,is cognitione etiam 
Linguae Imngaricae imbi,cndos:Se ad benignam Resolutionem Suam dc 20 
Április anni 1 *0(5.pro vocal is per DD.SS.et 00. legibus penitus congruain 
referre: in,a vero id, quod relate ad Repraesentationes jam ex t'oinitiis his 
Sibi substernendas benigne concessit, largiri Jurisdiction'll,us etiam,utni- 
mirum Repraesentationes suas altissimo Loco sulimittendas dc bine sola 
etiam uppurarc ling, hungarica possint.ln uberius porro testimonium prae- 
declaratae Suae in vota 1)1). SS. el 00. Benignitatis , Altefatam Suam M. 
Sacr. anmicrc, ut Consilium Reg. Loc. non tantum In I i mat a, sed etiam Cir­
culares suas ad cunctas Regni Jurisdicfiones lingua hungarica (limittat; ut 
item Jurisdictiones ecclesiasticae cum Jurisdictionibus secularibus et hae 
inter se perinde infra fines Regni lingua tantum hungarica corresponded 
teneantur. (biod nil,",lomin,is ad legum attinet textum: postquara auetpritati 
textus hungarici per ea.quae articulo 3: 1836.constituta sunt, ubertim pro­
spect,im, et in ensum etiam emergentis inter duplicem textum dubii debite 
provismn haberetur, suminefatam Suam Maj. S. dispositioni Articuli hujus 
et praev igenti adliibendae in benignis Rescriptis, Resolutionibusqiie Suis 
Regiis lingvae latinae usui benigne insistere. Rogantlarum itaque Legum 
art",colos, ad módiim, uti id postremis Coinitiis factum est, utraque lingva 
substernenilos, ac per Kantiéin quoque in utroque textu benigna sanctione 
Regia donnndos esse.Quoad versioneinCorporisJuris.cum caeteroquin ori­
ginális latin,is textus legum, complex,im ejus efficient",urn , nullo non tem­
pore solum pro nuthentico haberi possit, exmittendac praevium in 
regínét,laris Deputat",onis necessitate non subversantc; quantum ad reL 
qua: Sum me fat am Suam Maj. Sacr. nltissiinis Juribus Suis in nexu arti­
culi 1(5: 1723. sah is, benigne dispositurain esse, ut Camera R. Hung 
Aid",car,,m Jurisdictionibus patria so ',bent",bus lingva. eadem correspon­
dent . ad haec: ut Expeditionum eapitularium ingres-us et condusio lin- 
gva hungarica adornari debeat, matriculae vero etiam in locis. nbi sacri ad 
Concionem sermones id",ornate hungaiico non habentur , post triennium a’ 
conclusione praescntmin Coinitiorum computandmn lingva hungarica du— 
cantor, ac demum , ut tlehinc sine tliscrimine religion is Parochi, Verbi 
tlivini Minis!ri, Capcllani, Coopcratoresque tales applicentur, qui cogni- 
tione linguae hungai icae imbuti sunt, benigne próba, e Suam Maj.Sac. Pro- 
posit ione Dominorum SS. et DO. relate ail correspondent",as inter hunga- 
ricas , et alia, um Vug. Domus Ditionmn Jurisdictiones in eo facta, ut hae 
utrinque lingva latina foveantur, aeque benigne rati Iiabita, turn bűnein 
finem, tum veröde eo quotpie, ut salvis principiis in Articulo 7: 1792. al- 
tactis linguae hungaiicae cognitio etiam in confmiis proveliatm^l’raefeclu- 
rae demum legionariae bungaricae cum Jurisdictionibus lumgaricis lin­
gua eadem correspondeant, Suam Maj. Sacr. benigne prov isurames.se. 
Aeque rémiére Kantiéin, ut rationes super inanipulatione Cassarnm regni- 
colaritim . hungarica tlucantur lingva; id tarnen, ut raticnes etiam priva- 
torum non alias . quam si hoc adornalac idiomate fuerint, in jitdiriariam



sumim nertractationcm válvánt. quia disposiiionéin cum seniritatc jmum 
jirivatorum , spiritiiquc Articnlorum 18:1(>s<. 59: 1«iiliarimiijiii* rv- 
gni legumconviliari nequeiuitcm |ii:ie.scfert.ivliniUereAllefatttinS.M.N.nwi 
po«se. Eantlemque vtlam relate ail prov isiones, quoad processus eaiisariim 
projeetalas, iliqiositioni Artieuli 9: 183(5 lanto magis insisfere. quoil nulla 
«lubitet, Dominos SS. et OO.idiomali patrio Ha consulere velle. ut debit am 
simul eultiirae linguae latinav Hegno Imié multiplici sane titulo utilis, et in 
iis (|imm maximé . quae ad Fora jndieiaria atlinent. iluetn etiam Artieuli 
4-i <)'-i -t-i Maximiliani Decreli X -i: Artieuli item 1(5. §. 3. Decreti X l-i 
prorsus necessariae cumin non dimittant. Inscriptiones sigillornm hnnga- 
lieasexpctenlibns via Artieuli 25: 1(500 .lurisdietionibus, úti baetenus, ita 
dehine quoque Altefatam Saarn Máj. Saer- benigne delaturam. In respeetu 
\ erő benignae ftesolutionis sub postremis Comitiis elargitae, vigore cu­
jus ex omnibus opcribus in Hungária impressis exemplar unuin Kruditau 
Societati ltungnricae obtingit. annuere Landein, ut have tabulis Legum in- 
feratur. Duóiul earn desiderii DD. SS. ctüí). partem, qua linguam bung, 
pro vehieulari in trndendis Scientiis idioinate stabiliri cupiunt, qimm hoc 
ipsum sah is pro varietate seientiarum debitae institulionis rationilnis, neu 
uni versiin. nec seeus, nisi re ubcrius deliberata. decerni tuto possit, Suain 
-XIaj. Saer. hoc super merítő Consilium Heg. Loc. benigne andituram, etnd 
propius explendum. quoad ejus fieri potest.hoc Dominorum SS. et DD.de- 
sideriiim eongrua disposituram esse. Dt* erigendis in Hegno Praeparandiis 
propositum Dominorum SS. et 00. postulatum Alletatam Suain Maj. Saer. 
jam praevenisspiquippe ut hae in loeis ad seopum nccomodis quo oeyus con- 
surgant. per Landein jam benigne disposition hnhrri. Deniqne dnhitari non 
posse. Partes etiam adnexas eongniam Artieuli <51: 171-1. 58: 1790., et 
IS; 179*2. rationein sua sponte hahituras, qiiibns . ut modus addiseendae 
linguae hungaricaeamplior suppetat. per ereetionem plurium eathedrarum 
Jingvae hiijus benigne providendnm. a propos'da proinde legis circa eas- 
dein ferendae dispositionc abstrabendiim venire.Atqae Itaec essc.qnae Al­
tefata Sua Maj. Saer. in nexupraeprovoeatue Kcpraesentationis .Domino­
rum SS. et 00. benigne resolv'd, et intuitu reliqiiorum Hepraesentationis 
illius tenorum, ad Artie. 10.: 1790] 1. ne in nexu hiijus editas benignas di­
plomatics assecurationes, legesque. et de 26a Április 183(5. aliasqtie se­
mel. atqueiterum benigne declaratam mentein Suain provoeando, in eon- 
dendae legis redigiformain, allissimacque subin Sanetioni Sitae substerni 
benigne annuit. In reliqno etc. Per Saer. Caes. et Heg. A. Maj. X iennao , 
die 14. Mártii 1840. Georg. Hartal, m. p.

(Kegy.k.leirat az Országgyiif. befejezésére rendolt határnap iránt) 
Sacrae Caes. et H.ap Maj. etc. Pro siimmo objecti, quod line ipsa de causa 
Altefata Sua Maj. Saer. in serie bcnigriarum Propositionum Suanim Heg. 
primum designavit, momento.omni cum fiducia Sibi jam tunc pollicitam iu— 
isse Landein Altef. Suain Maj. Saer. haic Hegiae Suae solliciludinis parti, 
quae circa restaarnndarum Légionom hungaricarum rolmr, pacemque ne- 
i'cssariis sccuritatis praesidiis firmandam vcrsatur,qiiantocyus satisfactum 
irl. Atquc ex iis quidem,qnae lianc in rem ad módiim Artieuli 7: 1890. cum 
DD. SS. et 00. niiperrime benigne commimicata babentnr, Losdem ipsos 
uberius perspexisse,quantiiinnam a debitae providentiae, incoliimitatisque 
pnblicae rei rationilnis absit: agere cinictando negotium, in quo celeriter 
perficiendo plurimuin sitiim est. Séd verő tempos pro peragendis Comitiis 
positiva etiam Artieuli 7 : 1723 dispositione einen sinn esse : atque lianc 
Altefatam Suam Maj. Sacr. et in ulterioribus earumdem benig. Propositio- 
nura tenoribus, et stibscqui de 2Sa Julii a. p. HescriptiSui Hegii contextu 
DD. SS. et DD. in memóriám revocassy, tinin eosdem circa benigrom Pro­
positionum illarnm, alia item tractatuiim diaetalium ubjerta, ad bos debit# 
admaturandos provocaret. Comitiis tarnen bis, ultra termimim lege ea de­
fin'd um, multo diutius prodiiclis. suuiinefatam Suam Maj. Sacr. quite con- 
digna etiam administrationis publicne ratione babita, eadem die secunda 
proximi inensis Maji a.c. concludendadecrevit, penes significationem po— 
sitivae altissimae bujiisce voluntal is Suae, DD. SS. et DD. hortandos jus- 
sisse, ut accelerati.%. quoad pi aeallatuin benignarum Prop. Heg. punctum 
Trnctatibus. mox et caetera, in quibits inter eos convencrit, quae ve de in­
dole suain Comitiis pertractaiida supersiint,AIIissiinoLjus obtutuicitra ul- 
tpriorom murám substernant. In reliquo etc. Per Sacr. C. et 11. Ap. Maj. 
X'iennae die 14a Mártii IN10. Georgius Hartal, in. p.

0 cs.’sap. kir. Felsége a* nagyváradi deák szertartása kápta­
lanhoz gr. Hall er Ferencz bitrandi lelkészt, és Kis Pált, a’ bécsi 
theresiana akadémiában magyar nyelv és litcratnra tanítóját, kanonokká, 
Hell Károly rhoniczi vasmű-ellenőrt pedig beszterczebányai rezhámor- 
tigyelővé méltóztatott kegy. kinevezni.

Poor Ferencz kézsinárki k. ellenőrködő sómázsamester f.e. felír. 
27kén meghalúlozott.

Hudagiesll napló. A’MAiyás király emléke mellett a' hazai szobi á- 
szut ügyében foglalaton egyesület mai I. 1 őkén tarló mindkét nembeli népes köz­
gyűlését Pesten a’megyeházi nagyteremben. Az ügy részei ’s részleteiről (ár­
tott hosszú vita után Kcrenczy szobrász költségtervei száz ezer pengő forint,— 
noha miudedilig csak mintegy 3 100 ezüst firu ter jed a' be jelentett pénzmennyi­
ség) ce tervrajza , inclly szerint az umléki lalapol k » b ti I szándék létrehoz.ni 
a* talap többe pedig Mátyás királyt lóháton é r c z h ii I }ugy fogadtatott el hogy 
e’ rajzok réznyomai bau terjesztessenek a'közönség ebbe, hogy a’ művészet 
avatott czélszcrii észrevételeiket közölhessék az alkotandó mű iráni. Ezek lör- 
ténendéscig azonban a’talapra's járulékira kiváutató kövek fejtelés t megren­
delek, 15 tagú igazgató biztosságot választottak,mell> a'kel testvér i aza hatósá­
giban megbizandó ilgyapostolokal nevezze ki ’« az egész vállalat egyetemét in­
tézze, a' jövő közgy ülést f. évi uug. HOkára határozlak.—F. hó I,"kikén délutáni 
1 'I, órakor megnyílt az óhajtva várt folytonos közlekedés liajóhidunkoii.— Mu­
lattató liternturánk ezcvhen snkoldaln élvezéssel kecsegteti az olvasókat. Jósi­
ka Miklós elbeszélésinek gyűjteménye ugyanis néhány nap múlva elhagyandju 
a’sajtót Skötcthen, 's utána azonnal a' négy kötet ii ..Zrínyi“ jutáiul oda, (Janitól 
pedig 3 köteti! történeti regény jelenetül meg a' Ibik század utolsó negyedéből; 
Kutliy „Kmmy“ czímii szomorú játékon dolgozik, inellj halluniás szerint bű ma*

gvnr családi életkép lééiül napjainkból. A’ nemzeti almanach is már sajtó alall
van. _A’ magyar színpadon f. hó Iliken „Eski!“ daljáték adatott ; Iáikén
../sigmond király álma“; 1 bikán bérszilnettel „Kidőli»“; I ?ikén „Antony ;
1 Hikán hérszűneltel „Három egyszerre“, vigj. I felv. Kisfaludy Károlyiul, és 
Didder Lajos bűvészmutatványa; (Óén bérszilnettel „Henrik és udvara“ v. If., és 
Jlöb!er;e.z este nádorunk ő fligs. névnapja tiszteletére lénycs világításban tün­
döklőt! a színterem; 20ikón „Gazdag és szegény szinj. “felv.,—A'józsefnapi v á- 
s Írnak vége ’s most biztosan elmoiidliatni, hogy az teljességgel nem felelt meg 

kereskedők s termesztők kivánatinak, sót még a’ méltányos várakozást sein 
elégité ki. Az elő vásár némileg kedvezőnek inula I köze k ugyan főleg kez- 
miigj ári ezikkekre nézve ; de a’nagyobb vásáriatok jobbadán csak Írásra tör­
téntek, mert olly nagy szűkében voltak készpénznek a vidéki kereskedők, minőre 
Imzamosli idő óta nem igen emlékezhetni. Honi termékink körül még nyomasz­
tóbb pangás uralkodók, cs az ide szállilolt termékek majd minden neme kisebb 
vagy nagyobb mértékben árcsökkenést szenvedett, mi hihetőleg megdrezhetöbh 
loende.ha a’ Unna folytonos zajlása nem gátolta volna az áruk ide érkezéséi a
....... szód török tartományokba!. Gyapjúból általányosan minden fuj csökkent
áron kelt, pedig igy is csak igen léhán, főkép az cgynyirelü finom gyapjú, nu lly
csali 24_30 forintnyi veszteséggel talált vevőre minden mázsa után; a’ két-
iivirclii téli és nyári gyapjú ára nem csökkent olly igen ci ezhetóleg.Gubac» ren­
desen élénk keletre szokott találni c' vásáron , 's az ez iránti tapasztalás most 
is bebizonyít!!, mert az itt találtatott mennyiséget csakhamar összevásúrlák, és 
az móhlj erkezondöre is meglehetősen kedvező szerződéseket kölnitek, annyival 
is inkább.mivel mult évben köz tudom ás szerint huza-szertc silány volt a’gubacs- 
termés. Hanuizsir olly kevés volt, hogy számos vevő ái u nélkül kényszerülő tá- 
vozni, jobb minőségű pedig egészen hiányzóit. Juliból rei annyira el volt áraszt­
va o’ vásár, hogy UOpL’lnyi árcsökkenés következek be azon árhoz képest, inclly 
l.o jau. elején uralkodóit. Pálvinka most is jól kelt,egy fokért Z2 —23pgö kraj- 
e/.arl (Ízellek A' viaszra minden vásáron károsít befolyást gyakorlónak a’ Mi Ily, 
Stearin. Margarin é< Apollo gyertyák , most ugyanis 78 forinton sem igen aku- 
rák venni a' viasz mázsáját. Készittetlen bőr is csökkent; do a’ nj ulbőrükct drá- 
"-ón fizet ék , mert a' száraz s nem igen havas lél miatt a mostani nj ul bőrök igen 
silánvak. Hepezeolajt nem igen kereslek. A" ké/.míi-'s gynre/.ikkekre s ró fős 
kereskedésre is igen silány volt e" sokadalom, készfizetésért kevés vásárlás 
történt. Egyébiránt ezen sokadalom sükerének részletei világosan kitűn­
nek az itt következő általányos kelet jegyzékből , molly szerint ugyanis :
T i m s ó (fehér) mázs. <i f. I) á r <1 a n y é (piskoloz ) rozsnya 12 
f.. liptai 11 f., A r a n y-g 1 é I é 12 f„ P á 1 y i n k a , orőxhnek f k i 21—23kr., 
törköly és seprőpálvinka akiija: X f. 4S kr. — 9 f., 3(5 kr.. bánsági szilvapá ■
lyinkaé 7_30 fr. Xf. sz.erémié 11—13 f., K őr ös b ogá r fontja: 1 fi, 36 k.
Tol I mázsája, agyi foszt at lané 20—70 f. foszlotté 30—100 f.. pehely é 100 —
120 f., ind oil ezre 1 f. 36 kr. — 2 f. — 30 kr.; II ő r : párja borjúé 1 f. 30 kr., 
_ 2 f. 30 kr., birkáé 1 f. Iá kr. 2 f. ; magyar Julié 2 f. 6 kr., — 3f. —
k. . nyulhőr s/.áza32f. 10. f.. ökörbor parja 26 — 28 f., t ellené 17 — 19 f. 12 k .

—,s f.. édes kömény mázs. 12 fi. Sá r g i t ó fá é 3 fi; 30 kr.: Gnhna, 
pozs. nem bánsági lisztaímzaé 2 — 2 f. 12 kr.; kétszero.é 1 f. 36 k., — 1 f. 
d 1 kr., rozsé 1 f. 32 kr., — 1 f. 3(5 kr., árpáé 1 f. 12 kr. — 1 f. 20 kr., zabó
r,4_f>6 kr.. kukorirzáé 1 f. 36 kr. — t f. 40 kr., kölesé 1 f. 36 kr.— 1 fi 11 kr.;
Hon gv mázs., közönségesé I fi 30 k.. — 2 f. 30 kr ; jobbleleé 3 I. 21 kr.,
__ (if. 12 l. Kenderé (apatini gerebenzeft) 16—30 fi, nem gerebenzelló
7 j 12 k._lufi 21 k.; M ézé, bánsági fejéré 20 — 21 f., sárgáé 16—20 fi. bar­
imé 13 -ló fi; rozsnyaié 20—22 fi; Szarv, szarvasé (száza) 41 fi, ököré 
26_32 fi. tehéné 10 — 15 fi: szarvcsucs száza 5-12 fi; (juluics, ó elsőren­
dű köble (120 fontjával) 7 fi 30 k —S fi, másodrendiié 6 f. 30 k., uj elsőren­
dűé 7 f. 30 kr., ■—7 fi 36 kr , asztalos Knyvé mázs. 26 — 2S fi, Vad repcz.e- 
olajé 12 f. — 12 fr. 30 k., vetetté 13—11 fi, tisztázotté 14 f. 30kr.,— 15 fi 30 kr,, 
lenolajé 15 f. 30 kr. — 17 fi, P a p r i k a é 7 fi 30 kr., — 1 I fr., llamuzxiré 
(fehér) 9 f. 30 kr.— 10 for. kékesé X f. 30 k. — 9 fi . kéké 7 fi 30 k. — X fi, 
15 kr., Lószőré főzött 46—52 fi, fonotté 46— 5X fi, nyers bosszúé 48—-70
l. , rövidé 31—3X fi, L u c z ern a m ag é 21—23 f. ; stájer I ó he r in a gé 
t<5 —IX f., Gyapjú egynyiretii mázsája, linómé 70—.85 f . középlinomó 56—■ 
66 fi; közönségese 4X—53 f.. téli kei nyírét ü liliomé 52—50 fi, kiizépfinomé 12 
—15 fr., közönségesé 38—40 fi. nyári kétnyiretii finomé 51—5,8 fi, középli- 
nomé 4,8—51 fi, közönségesé 40 — 43 fi. báránygyapjué 50 — 95 f., bőmii 
nyÍrotté 53—S5 fi, timárgyapjiió 29 f. 30 kr. — 50 fr., bánsági kézzel mosott 
zigaráé 32—38 f., erdélyié 40—13 f.; úsztatotté 30—32 f, kézzel mosott ma­
gyar gyapjúé 23—25 f.. úsztatotté: 21—-22 f.; zsíré 19—21 fi, selyem fontja 
10 f. 42 kr., Szappané mázs., szegedié 13—13 f. 30 kr., finom sziksóé 14 
f. 30 kr.— 15 fi, Szalonnáé 15 fr.; Dohányé, deliről első reudti 12—
1 x fi, másodrendűé 7—10 fi, harmadrendűé 5 fi, debreczeni elsőrendűé6— 
X fi, másodrendűé 1—5 fi, pécsi elsőrendűé X—9 f; másodrendűé 5 f. 30 kr.— 
7 Ii , harmadrendűé 3 f. — 3 fi 30 kr., szegedi elsőrendűé 9 —11 f., másodrendűé 
6 X fi. harmadrendűé I—5 fi, tiszamellekié 8—15 fi; tekercsé 2 f. 45 k.; olvasa­
taikul Fagy gy né 16 fr., olvasztódé 19 f. 30 kr. — 21 fi, tiiinlőbelió 18 fi 
45 kr. — 19 f 30 kr., sárga ro/.snyai Viaszé: 78—80 fi; bánságié 77 — 79 
IV., Ilor tokaji aszú átalagja 60—100 fi, ménesi aszú akója 40—80 f. budai t> 
veresé 6—12 fi, uj 3— Ifi, fehér o 6 —8 fi, uj 3—1 I. 30 k-, pest i kőbányai ú 5—
1 2 fi, uj 3 f. 36 k. — 5 f, hegyi ő veres és fehér ti—15 fi, nj 3—5 fi, sikfölib vörös 
és fehér 2 f. 30 kr.—3 fi 12 k., borkő mázsája, fehéré 15—16 f. 30 k., városé Li 
—14 fi 30 k., alcana-gyökéré 5f.—5 30 k . aszalt szilváé 6 f. 50 k. — 8 fi 15 k., 
Összehasonlítván e* vásári ói keletet a" mull novemberi xokadalmiv ni, kitetszik, 
hogy most a" novemberihez képest árban emelkedett: tinóm, dárduny. ar.inyglet, 
törköly ésseprö-pályiiika,iri'»toII. nyulhőr , (száza 1 írttal) sárgili’díi, gn Ima fa­
jok, ökör és tebenbőr. bánsági és rozsnyai mez, ökiir-és tebénsz.arv, szarvcsucs. 
gubacs, enyv, vetett repezeolaj. Iiamuzsir, diszivízsir, debreczeni, pécsi. sz%resli 
doluiny fajok és aszalt szilva; csökkent pedig: borsz.es/., bánsági szilv apály inka . 
körösbogár, fosztallan ágyi toll (5 írttal mázsája), foszlotté (20 írttal) pehely» 
(8 forinttól 10ig), liorjii-birka- és jtihbör, gerebenzett kender, liíbőr. barna méz, 
[lajirika, nyers lószőr, minden rendű gyapjú, a’ középfa j 4 forinttól 15ig(a‘ lioo- 
mak 20 - 30 fiiig , miül nuir érintők, mázsájától) küzöns ;ges szíksó, fagy gyű , 
és viasz. —

A’pCHlliinlai h a ii g á s /. c g y e s ölet folyó ÍVik évi óik műelíiailása inai i. 
üláéii délutáni 4 érakor lesz Pesten u' városi nagy reilutlerembeu. Tárgya : t ) 
Krisztus az olajfák begyén“ lleetlioventél. 2) Divertissemeut Knllivanláiől , 
előadja hegedűn Mayer József; 3) „X’ellinglmi gy ózedelinc, Iteelliovenlól.

A’ (í a z ii a s á g i - T u <1 o s i t ;í sok és II o h o n ez i-K ö z I e m é n y e k 
ez idei 1st» füzete, melly az előbbiek sorában Xdik a" sajtol elhagyd. Tartalma 
köv. G a z (I. T u (I ősit á soké; I. r teke z esek I. Az okszerű gazda kép­
ződéséről (llujanov irs l'.dnárd ) II. A" juhok természets/erű szaporítása 's neme­
sítése. (Huzsovszky Karol) III. Selyem!enyi^szlés. (II. Halm után németből) IX'. 
A" (iyapjunmsás es úsztatok (Körösy Szabó Ferencz) Lliez van mellékelve a" 
bviinersdorli julmszlalo rajza. X . I liimyészet ( Katona I licnes) I" r t e s i t ó Hi­
vatalos. 1.) A’ in. (iazd. Egyesület örökítéséül bejelentett alapítók névsora ’s 
ajanlati. 2.) A" in. (ía/.d. Egyesület gazdasági osztályának részesei. 3) Pénztári 
számadások kivonata. 1.) (iazdaságosztályi költségvetés is idre 5.) X Ga/.ila- 
síigi-Egy estilet uj szerkezetének terve. 6.) (Irszágos szőlőiskola.7.) Pályái rabok
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> ) Az Egyesület gyarapodása, fi.) Mc/ei-\nptár. 10.) I iókegyesiileli közrcmuit- 
kálkodás. Vegyes 11.) I Insznos volt-« az 1839. őszül ói gyenge legelő a’bir­
káknak (Nagy Ignác/.) 12.) A" lotnknyosságrul (Kivin (iyiirgy) 13.) kell-e az 
őszi velősekéi fngasolni (.Nagy Ignác/.) 11.) A’ |ierui és Rohan burgonyáról (ten- 
geliczi Kindly Rudolf) 15.) I j velő-műszer ('l'lie Inilisli farmer's Magazine.)
It oh on ez. i Közlemények. E rte kezesek. I. Eszmék a’ Irágyárol 
(Török János) II. A’ kelet lotliiani (skótziai kerület keli) mezőgazdaság leirása.
(I lentiéi Jánosiul) III. Mellyik jelenleg a’ legjövedelmezőbb merinnjub, ’s mely- 
lyek tenyésztési fő elveit (Klauzál Imre) Juli-kiáilifás (Egan Eduard) l)r. (,'z.il- 
eliert Róbert urnák marhadögrüli értekezése a’hely szűke miatt jövő füzetben 
fog közöltelni. Vegyes közlések: 1.) Hitel és kereskedés Szamos vidékén. 
(Szalbmári) 2.) I gelő- és rágó- kórság. 3.)A bárányköszvény. 4.) Rurgonya- 
eletés. 5.) Tengerinyul-tenyésztés. ti.) Jaxilott vasúti szekerek, 7.) Egyszerű 
x iz-szürő eszköz. S.) Napraforgó. Az egesz. füzet tartalma 1 .'i ix nyi, a’ml vala­
mint elkéstének egyedüli oka, úgy a 1. előfizető közönség kegyes türelméért 
elégléiül szolgálhat. Az. előfizetés e" füzetek idei folyamára innentnvn csak 3 p. 
fllal fogadtatik el, mire a’czimleljesgyűjtő uu. tisztelettel ’sazon hazafiüi kére­
lemmel figyelmeztetnek: hogy előlizetőik néx jegyzéké hátralevő részét is iiiiuél- 
előbliméltéi/.tassanakbeküldeni. A (iazdasági Tudósításuk l s!!7ki 2ik füzetére 
az előfizetési iveken olly csekély szánni rendelniények gyűllek be, hogy annak 
2<lik kiadásával «’szerkesztőség felhagyni kénytelen. Az. ISdSki 1ső füzet szinte 
mind elkelt. Költ Festen mart. ISkán IS II). Kacskovics Lajos.

Sz e g e ti, mart/,.."»éti Tánrzkeilvelű közönségünk és száinosb vidéki 
örömbarátink legközelebb lehanyatlott farsangunkat egyhamar nem fele- 
ilendik. Korszerű közrehatásiról ismert belvárosi casinónk’ küldöttsége, 
fáradságot ’s költséget nem kiméivé, városunk nagy teremét a’ hozzá al­
kalmazott színpaddal együtt, izletre *sfényre meglepőleg tárta fel a’viga- 
dők minden kényelminek, mégpedig hét ízben ugyancsak saját, száma­
dására az egész díszes közönségnek, egy ízben a‘ bölcselkedés! ifjak, 
négy ízben pedig ti" külön mulató egyesület (piijiienique) számára. Köz- 
tánrzmulatságink eddigiek közt a’ legnépesbek (H-(»00. személyig) az 
iljaké ’s különegyesiiletieké pedig a’legválogatotlabbak voltának. Jan. 
27én tartatott 7dik köztánczmiilatságunkkal, szives adományokra és szép 
kezektől nyert müvekre (öszv. (»(»darabra ) sorsjáték vala öszszekötve , 
mellyre szeszélyes álorczásink is legszámosabban jelenének meg: min­
den belépti díjra f40. p. kr )egy sorsjegy is adaték, különben az KitíOig 
kiadott sorsszám 10 p. krjával mind elkelt: a" bejövetel — mintegy 4(H) 
p. í. a" casino rendelkezési alatt nemes czélra szánva. K szép ’s jótékony 
részvéttel szerenrsésített vigalom, melly tudtunkrae’nemben első,egy 
nemes irányzatú nőegyesület létesítését (»hajtató a" lelkesbekkel. Adatott 
még f. hó lén úgy tin az érintett teremben kórházunk javára egy álorczás 
tánezvigalom, melly az uj éx i köszöntések váltságajánlatival együtt tellie- 
tölegenyliite sinylötlö felebarátinksorsán. Feltűnő x alaezen mulatságok­
ban, mellyekrea’szomszéd megyék ".« városokba! eddigieknél száinosb ven­
déggel tisztelleténk meg , hogy a" szél vészes keringök, lédekszakasztó 
vágtatok, ’s némileg társalgóibb bokortánezok mellett, a nemzeti táncz 
is, melly peiliga’ természetes kedx ömledezést illedelmes taglejtésekben 
leghívebben tükrözi, — bár eleinti*, ügygyei bajjal, mert a’ szokatlan kel- 
letlenséggel jár, uj életre hozatott elannyira, hogy az utóbb 40—50 pá­
ronként "s köztük korosbak is, három a'lánczra lejtők, a" buzgó hazafinak 
lélekemelő jelenetet adának. I j-magyar hangászirik a" külön részvénye­
ken alapított hangásziskolában miivészetileg betanítva, mindenki várako­
zásának megfeleltek. Több vendéglőink tánczvigalmin kivid említendők 
még a’felső külvárosi casinóban,‘s az alsó külvárosi gazdasági egyesü­
let teremében hetenkint adattak, mellyekben majd kizárólag nemzeti tánc» 
élénkíté «"mulatók kedvét. Mi egyesületi intézetinket illeti: a" még IS*4Í)- 
dik év óta fenalló belvárosi casino.már most minden tisztes viseletűt befo­
gadva, "slagjai szaporultával mind belrendezetiben , mind kiilliatasiban 
évről évre gyarapulx a, még eddig legtöbbet tön. Keletkezte óta külön 
küldöttségé altul, ‘s öu számadásira rendezted a" városi nagy teremben 
évenkiut tartatni szokott bálokat : külön küldöttsége által törekvők min­
denkor vidékünkben a" nemzeti színészet clőmozditása-’s állandósítása­
in; külön küldöttsége altul kezelteti már 3000 ftnál többe került könyv­
tárát, az értelmi fejlődés barátinak méltó várakozásinál fogva legköze­
lebb az egész közönség használatára megnyitandót; de végre a hangá- 
szatpártoló egyesület, ’s ennek ügyelése alatt felállított hangasziskola, 
úgy a’fel városi casino, "s id városi gazdasági egyesület is, mindé bel- 
x :u"osi casino jeles munkasságu részvényesei altul nyerte letét s állandó­
ságát. Az ls37k évben alapult, "s ,,b ar a t s a g“ jelszava felvárosi ca­
sino f. év kezdetekor saját épületébe költözött sa t. Meg legeselekvobb 
szellemben nyittatott meg m. évi májusban az alvárosi gazdasági egye­
sület, melly a" mezei gazdaság minden agaim leendő kihatású irányá­
ból. előleg jeles állati "s növényi mutatványok . úgy gazdasági műszerek 
kiallíttatása- s julídmazlalasira szép sikerrel gyűjti tokéjét. — Múlt ősz 
óta egyre német színészet mulattatja közönségünk eg)- részét, — azonban 
ns tanácsunk közbejárultával is élénk részvéttel terjesztetik egy aláírási 
iv előállítandó magyar színészeknek egy évre biztosítandó partoltatá- 
Mikra. Idójáralunk , melly csak január elejétől február középéig mutatko- 
zék némileg téli öltönyében, folyton lágy. Etáink, minta’ szomszéd bán­
ságban is, már megjavultak. I)e gazdáink tartós szárazság miatt veteiné- 
nyeiken szinte aggodnak. M o 1 n a r 1*.

OltSZA(i(i\l LESI HÍREK: Vá 11 ó -1 k ö n y vi j a va s I at. (Folyt.) 
IX,1 i k Czikk. A’ viszkercsulről (Regress). 137. %. A' visz kér eset a 
váltó tulajdonosának azon joga, mellynél fogva a’ forgat ványz.oktol cs intézőtől 
a" váltóbeli ....... iának és j árul éki n a k (aceessoria) ki tizet esel vagy bizto­
sítását vállojogilag kivanhatja. 13S. $. A" viszkereset kov. feltéteken alapul: a) 
lla a’váltó elfogadása vagy kifizetése vgvszlwn vagy némclly részben meglagad- 
tatik, vagy oema’szerint ajánhalik. mikepen azt a törvény rendeli.h) ll.i i‘/.en 
tekintetből ovásannak idejében télclell.és c)Azon forgatxány/.oknak és intezok- 
nok, kik ellen a’ váltótulajdonos viszkeresetet támasztani kivan, kellőképén túli­
tokra adatott. 13í).j. Az óvás közlését az óvást evő postán is eszközölheti, nagyid»!» 
biztosság okáért azonban azt az illető törvényhatóság vagy váltó-t.szék, vagy 
rendezett tanács u'ján is leheli; illy esetben köteles, folyninodölevele mellett az 
óvási oklevélét annyi eredeti párban bemutatni, a" hány személyt értcsittetm kí­

ván. A megkeresett törvénye* testületmiképen járjon el, a Ildik Rész I Vilik 
ezikkéhen foglaltatik. I 1(1 §. Ha a’közlés posta által tétetik, az óvási oklevél 
azon idő ellörgása után , melly kivételére van rendelve . a" helybeli, vagy ha olt. 
postahivatal nincsen, a’ legközelebbi első küzposlával indíttassék meg. Ha pedig 
a’ törvényhatósági ut választatott, a’folyamodás az illető helyen szinte a" fentebb 
idő után legfelebh 48 óra alatt nyujtassék be. 141, §. Annak bebizonyítása, hogy 
akár egyik, akár másik annak idejében valósággal megtörtént, a’ vis/.kereset. 
megindítása igazolására elég, habár n’kézhez-adás történetesen elkésett volna 
is. 112. §. A’ vis/.kereset az elfogadó kölelezésit nem bontja fel. 143. 5. A’forgat 
ványzók és a’ váltó kibocsát ója egymásért és együttvéve kötelezi cinek. Ugyanez 
áll mindazokra, kik valamelly társasági bejegyzett kötést aláírnak, ha t.i. a’tár- 
saság c/.íme alatt forgatás vagy intézés történt; illy esetben elég az óvást a’ czim- 
x c/.elóaek adni tudtára. 1 11. $. A’ váltótulajdonos előzőji közt a’ vidzkerosetre 
nézve sort tartani nem köteles, hanem szabad választása szerint azt ukártnellyiko 
ellen indít hatja, ha vele az óvást közöltette. 1 15. §. A’ vis/.kereset vagy b i z t n- 
sílást (Sicherstellung) vagy készfizetést tárgya/.. 1 lő. §. Riztosítási 
viszkeresetnek akkor vau helye, ha a’váltó névbecsülő által fogadlatik el. Midőn 
azonban maga az intózvényezett kibocsátóra névbersíilésből fogadta el a’ váltót, 
vagy midőn a’ névbecsülő már adott biztosítást, az előzők ellen vis/.kereset. nem 
indít tat batik. 117. §• Ha a’biztosítás módja iránt a’ felelt egymás között meg nem 
egyezhetnének,a’ biztosítandó summa vagy kész pénzben, vagy ingó zálog által 
tökéletesen födöztessék; ha pedig «"gondviselés helyére nézve lenne küzttiik kü­
lönbözés, az adott f ed e z e t: (Deckung) bírói kézhez tétessék le, vagy lm «’le­
tételre alkalmas nem lenne, törvényesen rendeltessék annak gondviselő. I4S. §. 
A’ biztosítás végeit letelt, vagy törvényesen lezárt értékre a’ hitelezőnek v á I- 
t ó i /. á I o g j o g a vagyon, habár ez neki nyilván kötelezve nem lenne is, és pe­
dig«’ forgat ványzó ellen a’forgat lánynak, az intéző ellen a’ váltónak keltétől.
1 VJ. §. A’ biztosítás végett megkeresett előzőnek szabadságában áll, a" váltót já­
ruléknál együtt vagy kifizetni ’s magához váltani, vagy pedig a’ kívánt biztosí­
tásnak tenni eleget. 150. §. Illy fizetés által «’fizetőnek köveik e z őj i (Nach- 
m; inner) a kötelezéstől felmentetnek. 151. §. Azon előző, ki a’ váltót illy képen 
magához váltotta, köteles azt lejáratkor az elfogadónál fizetés végett a’ törvé­
nyes idő alatt bemutatni. 152. §. A" fizetés végett i bemutatás törvényes köteles­
ségétől a’ váll ótulajdonost az adott biztosítás sem menti fel. 153. §. Ha «’váltónak 
ti/.elés végelii bemutatásában késedelem történt, mind a’ névbecsülő, ki a’ váltót 
elfogadta, mind pedig a" bemutatónak valamennyi előzőji a’ fizetés terhétől felol­
dozta! nak, még azon esetben is. ha valamelly előző a’ váltósummára nézve bizto­
sítást adott. 151. §. Készfizetésre indítandó viszkeresetnek következő esetekben 
van Helye: a) I la sem az intézi ényzett sem ez utalványzott «’váltót el nem fogad­
ta, névbecsülő pedig nem találkozott. I>) lla a’fizetés egészen vagy valamelly 
részben megtagad!«tut!. Ezen szabály alól azonban a’ ISJilik szakasz esete kivé­
tetik. e) I la a’ valló csak részben fogadtatott el: de ezen esetben a’ vis/.kereset 
csak az el ne. a fogadott részre teljed, lőü.ij. A' váltó-bit előzőnek szabadsagában 
áll. a’ váltó ki bocsa lóját, a" forgat ványzókat és elfogadót, mindnyájat vagy kö­
zűink többeket ugyanazon egy keresel alá venni, vagy pedig keresetét mindenik 
ellen különösen indítani. 15(1. §. A’fizetési vis/.kereset az ezen törvények alatt 
álló kötelezettek ellen a’ kov. szakaszban meghatározott idő alatt indíttassék 
meg, ellenkező esetben elenyészett. 157. §. Ezen idő «’távolsághoz képest külön­
bözik; a’ távolságot pedig a) a’ váltótulajdonosra nézve, ki által, vagy kinek ne­
vében a’ váltó bemutatva volt, annak lakhelyétől azon előzőnek lakhelyéig, ki 
ellen x is/.keresetettámaszt, b) Azon forgatványzókra nézve, kika’ váltót, előbb 
váltották be,hngysem a velük vagy képviselőikkel közlőit határozat Ítélt d o- 
1 o g g á vált (in rém judicutam ahiit), «’beváltás helyétől azon előzőnek lakhe­
lyéig, ki ellen viszkereselel támasztani kivannak c) Azon forgat ványzókra néz­
ve, kik a" váltót később váltották be, az eljáró első bíróság helyétől azon előzi 
lakhelyéig, ki ellen a’ viszkeresetet folytatni kívánják,—kell számítani. 158. §. 
A’ v i s /. k e r e sell e x' é I az illető törvényszéknek nyujtassék be legfölebb: a) 
bét nap alatt, ha a vis/.kereset ugyanazon egy helyben lakók közt támad. I>) 15 
nap alatt, ha az a’ megyének egyik helyéhői ugyanazon megye másik helyére: e) 
30 nap alatt, ha egyik megyéből másik szomszéd megyébe intéztetik. (1)45 nap 
alatt, ha az ország’s hozzá csatolt Részek bármeily távolabb megyéjéből vagy 
törvény hat óságából, vagy Erdélyből származik. c)l lat van nap alatt, ha.Magyar- 
ország és a’hozzá csal oil ítészek határin kixiil.de az ausztriai birodalom határin 
belül fekvő tartományokból származik, f) I lárma hónap alatt, ha Spanyol, Por­
tugál, Svéd, (iörög. európai Török és Orosz országokból, vagy a’közép és adriai 
tenger szigeteiből szármázik, g) Két hónap alatt, ha ezeken kiviil az ausztriai bi­
rodalomhoz nem tartozó európai egyéb tartományokból származik, h) I lat hónap 
alatt, ha Ázsiának es Afrikának a" közép és fekete tcnger-melléki vidékeiről és 
szigeteiből származik, i) Egy és fél év alatt, ha ezeken kiviil a’ föld egyéb részei­
ből származik. 150. § I la a’ váltótulajdonos, ki által, vagy kinek nevében a’ be­
mutatás történt, nem ugyanott laknék, hol az óvás tétetett, a’viszkereset-levél 
beadására kettős határidői számíthat, úgymint azon helyiül, hol az óvás tétetett, 
lakhelyéig, és ismét lakhelyétől azon előzőnek lakhelyéig, ki ellen viszkeresetet 
támasztani kíván. Ilit). § A"viszkereset megindítására nézve fen kitelt határidők: 
a) Az óvást evőre néz ve,ha az óvást postán közhitté: az. óvást ét el napját ól. ha pedig 
a’ hivatalos utat választotta: az óvásnak valóságos kézhez-adásátol. b) V forgat- 
ványzóra nézve, ki a" \ áltót a" viszkereset! batáridő alatt, a’ viszkereset-levél vé­
tele elölt, vagy a" viszkereset-levél vétele után ugyan, mielőtt azonban az ellene 
huzatul! és vele vagy képviselőjével közhitt határozat Ítélt, dologgá vált volna , 
váltotta magához: a kilizetés után következő első naptól, c) A’ forgatóra nézve, 
ki a" váltót későbben váltotta be, azon nap után, mellyen az ellene hozatott hatá­
rozat ítélt dologgá váll, következő első naptol kezdve számíttatnak. tl»l.§. Azon 
batáridő, melly a’ fentebbi 15J, 100. és Ilii. szakaszokban a’ forgat ványzókra és 
kibocsátóra nézve szabafott, mindenikre.ki közülük kereset alá vetetik, megtar­
tandó még akkor is, ha ugyanazon egy keresetben többen foglaltatnak. 1V>2. 
Mindenik a" kereset alá vettek közül a’ fizetés teljesítése után megkívánhatja , 
hogy részére a’ 12(ldik szakasz, rendeletéhez képest a’váltó és egyé!) oklevelek 
adassanak ki. Iliit §. lla pedig közölök a’ fizetési többen ajánlanák, elsőbbség azt 
illeti, ki állal lühh előző mentesül. Ki 1. §. A’ fizetési viszkereset utján a’ visz­
kereset i költségek (Retour-Rechnung és a’ v á It ó f o I y a m (Wech- 
sel-Cnurs) is megtérítendő, lm a’panaszló az. elsőt eredeti számvetéssel, az. utób­
bit pedig f (I I y a mj e g y z é k k e l (L'ours-Zettel), vagy két kereskedő bizo­
nyítványával igazolni képes 165. íj. Azon váltóbeli summán felül, melly miatt az 
oxas letetett, \s melly minden lerovás nélkül kifizetendő, a’ x iszkercseti számve­
tésbe (Retour-Rechnung) még kov. tartoznak: a) Az óvás kivételének költségi. 
h) A" kamui ok «’lejárat idejétől számít va, post ad ij, v a 11 ód i j ( \\ eclisel-Pro- 
vision), melly ezennel száztól egy harmadra batároztatik, és a" külföldi netalán 
közbejött bélyegdíjak (Slempeltaxe). e) A’ váltófolyam. Kill if. Ázott 
xiszkercseti költségeket, mcllyvket valamelly előző megfizetett , az a kezelte/, 
jutott eredeti x iszkercseti számvetés által igazolja. I(>7. íj. A’heiimtafó csak azon 
xállófolyam megtérítését követelheti, melly a’ x «Kuban kitett fizetés helyén feo- 
áll; az előzőt pedig azon xáltofolyani ( Weclisel-Cnurs ) illeti, melly a’ valló 
hex állásának helyétől azon helyre, ltol az előzőnek a’ fizetést lót vény sze­
rint teljesíteni kell divatban vagyon. Hapciiig az említett helyek közölt x «I- 
tolieli közvetlen közlekedés nem lenne, a* váltó, folyam a legközelebb 
v á I t ó-piacz szerint számítandó. IGH. $. Fia a’ váltótulajdonos
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sum mi pertractationpm vaJeant. quia ilisposilionetn cum secmitate jiu ium 
jirivatoruin, s|>irituqiie Arliculonim lit: 1(>s7.5íl: 17ii.'l. nliaritinque re- 
£>■' légiim conciliar! rieiiuemitem iii avsi-l'erl.mlmillercAllt-falamSAl.S.iimi 
posse. Eanilemque etiam relate ail provisiones, quoad processus causarnm 
projectatas, disposition! Artiruli It: 1 S‘{6 lanto magis insistere, quod nulla 
dubitet, Dominos SS. etOO.iiliomati patria ita consulere velle, lit debitam 
simul cultural* linguae latinat* Itegno liuir iniiltiplici sane tilulo utilis. el in 
iis ipiam maximé , quae ml Fora jmliciaria allinent. iluctu etiam Arliculi 
4-i $-i-i-i Maximilian"! Decreli V-i: Arliculi item 16. §. It. Decrcti Vl-i 
prorsus necessariae cumin non dimittout, inscripliones sigillorum liunga- 
ricasexjietenlibus via Arliculi i: Killt) Jurisilictionibus, uti Imctenns.ila 
ilehinc quoqiie Allefalam Suam Maj. Sacr. benignedelaturam. In respeclu 
\ ero benignac Hesolulionis sub postremis Comiliis elargilae, vigore cu­
ius ex omnibus ojierilms in Hungária impressis exemplar unuin Eruditao 
Nocietati hungaricac oblingit. annuere Katidéin, ut haec tabulis Legion in- 
leiatur. Ouoadcamdesidcrii 1)5). SS. étül), parfém. <pia linguam hung, 
pro veliiculari in Irmlendis Scienliis idiomate slabiliri cupiunt, ijiium hoe 
ipsum sah is pro varietate scienliaruin debilae inslitulionis rationibus, ne« 
universim. nec secus, nisi reuberiusdoliberala. dccerni tuto possit, Suam 
Maj. Sacr. hoc super merito (’onsilium Heg. Loc. benigne audituram, etml 
propius explendum. quoad ejus fieri pulcsi.hoi: Dominorum SS. <>t DO.de- 
siderium congrua disposilurain esse. De crigendis in llegno I’raeparandiis 
proposition Dominorum SS. et 00. postulation Allefalam Suam Maj. Sacr. 
jam praevenisse:quippe ut hae in locis ail scopum accomodis quoocyus con- 
surganl. per Eamlem jam benigne disposition habrri. Deniqueduhitarinon 
fiosse. Partes etiam adnexas congi nam Articuli 61: 1711. 58: 1790., el 
IN: 1 <92. rationem sua sponte habituras, quibns. ut modus addiscendae 
linguae hungaricac amplior suppetat. per erectionem pluriinn cathedrarurn 
lingvae huj us benigne providemlmn. a proposifa proinde legis circa eas- 
dein ferendae disposilionc abstrahcndion venire. Atque haec esse.quae Al- 
tefata Sua Maj. Sacr. in noxupraeprovocatae Itepraesentalionis Domino- 
nim SS. et 00. benigne resolvif. et. intuitu reliquorum Hepraesentationis 
illius tenorom, ad Artie. 10.: 1790|1. ne in nexu Imjus edilas benignas di- 
plomaticas assecurationes, legesque. et de 26a Április 1836. aliasque se­
rnél, atque Herum benigne declaratam mentem Suam provocando, in con- 
dendaelegis redigi formain, allissimaeque subin Sanction-! Suae substerni 
benigne annuit. In reliquo etc. Her Sacr. Caes. etlleg. A. Maj. Vienna«, 
die 14. Mártii 1840. Georg. Hartal, m. p.

( Jvcgy.k.leirat az Országgyiil. befejezésére rendelt határnap iránt) 
Sacrae ( aes. et H.ap Maj. etc. Fro sunimo object!, quod hac ijisa de causa 
Altefata Sua Maj. Sacr. in serie hcnignarion Fropositionum Suarum Heg. 
primum designavit, momento.omni cum fiducia Sibi jam tunc pollicitam iu- 
isse Landein Altef. Suam Maj. Sacr. hide Itegiae Suae solliciludinis parti, 
quae circa rcstaurnndarum Legionum hungaricarum robur, pacemque ne- 
i'cssariis sccuritatis praesidiis firmandam versatur,quantocyus satisfactum 
iri. Atque ex iis quidem,qnae hanc in rein ad modum Articuli 7: 1830. cion 
DD. SS. et 00. mqicrrime benigne communicata habentur, Losdem ipsos 
uberius jiersjicxisse,quantiimnam a debilae providenliae, incohonilatisque 
publicae rei rationibus absil: agere cunclando negotium, in quo celeriter 
perficiendo pluriinuin sitiim esi. Sed vero tempos pro peragendis Comiliis 
positiv a etiam Articuli 7 : 1723 disposition«: emensinn esse : atque hanc 
Allefalam Suam Maj. Sacr. et in ulterioribusearumdem benig. Fropositio- 
nion lenoribus, et subscqnide 28a.lulii a. ji. HescriptiSui Hegii context« 
DD. SS. et 00. in memóriám revocasse, dum eosdem circa henigrum Fro­
positionum illnrum, alia item Iraclatuum diaelalium objecla, ad íms debit# 
admaturandos provocaret. Comiliis tarnen his, ultra terminum lege ea de­
finition, multo diutius produclis, suuonefatam Suam Maj. Sacr. quae eon- 
digna etiam administrations publicae ralione liabita, eadem die secunda 
proximi mensis Maji a.c. conchidendadecrevit, penes significationem po- 
sitivaealtissimaehujusce voluntatis Suae, DD. SS.etOO. hortandos jus­
sisse. ut accelerali», quoad praeallafum benignarum Frop. Heg. punctum 
1 rat tatihus. inox et caetera, in quibus inter eos convenerit, quaeve de in­
dole sua in Comi1 pertractanda su))ersunt,AllissimoLjusobtutuicitra ul- 
teriorcin raoram substernanl. In reliquo etc. Fér Sacr. V. el 11. Ap. .Maj.
A iennae die 14a Mártii 18 Georgius Hartal, in. p.

0 c.s. ’s nji. kir. Felsége a'nagyváradi deák szertartása kápta­
lanhoz gr. Haller Ferencz barándi lelkészt, és Kis Fáit, a' bécsi 
theresiana akadémiában magyar nyelv és lileratnra tanítóját, kanonokká, 
Hel 1 Károly rhoniczi vasam-ellenőrt pedig beszterczebányai rezhámor- 
flgyclové méltóztatotf kegy. kinevezni.

00 r I1 emicz kézsmárki k. ellenőrködő sóinázsamester f.e. febr.
2 < kenmeghalúlozott.
„ , ,,al,l,í' A’Mnlyd.s király emlékű mellett a’hazai szobiá-

a*a,HM Offjesiilet mail. lökén larlínnimlkél nembeli népen kőz- 
g) II eset es en a inegyeházi imsyicrembcn. Az ügy részei ’h részleteiről tar­
tott hosszú vi a ulnn Ferenczy szobrász köll.ségd*rve( száz ezer pengő forint,— 
noha mindeddig csak mintegy 34(H) ezüst ftra terjed aJ bejelentett pénzmennyi- 
Hcg) ce tervrajza , inelly szeri,.I az emléki talapot k ő I, ü I szán,luk létrehozni 
a, Cnlap (olibc pedig Mátyás királyt lóháton é r c z b ü I >ugy fogadtatott el hogy
e rajzok reznyomatban terjesztessenek a-közönség clibe, hogy a’ művészet 
avatott czélszcrü észrevételeiket közölhessék az alkotandó mű iráni. Ezek lör- 
teaendeseig azonban a- laiapra -s jóruiékira kivan.aló kövek fcjteles . megren­
delek,! 5 tagú igazgató biztosságot választónak,mcllv a két Icslvéri aza hutósá- 
?jbaD megbízandó ....................... nevezze ki 's uz egész vállalat egvetemét in­
tézze,« jovo közgyűlési f. evi aug. «Okára halár.,ztik.-F. hó lóikén délutáni 
* , « 'ir®k"rmegnyílt az óhajtva várt folylonos közlekedés hajói,i,lünkön.- M„- 
IaJ vtíu ern Uril"k.,,ZdVbCn m'kol,lal" élvezéssel keesegleli az. olvasókat, Jási- 

, ^'^ c'hcsz.desmek gyűjteménye ugyanis néhány nap múlva clhagvandja 
a sajtot dkolclhen.s „laua azonn.,1 a' négy kötőtű „Zrínyi** jo.andoda, (iaullól 
pedig .1 keletű történeti regény jelenem! meg a’ Kük század „túlsó negyedéből; 
hutliy „hininy“ cziniű szomorújátékon dolgozik, inelly hiillumásszerint hű ma­

gyar családi életkép leciul napjainkból. .V nemzeti almanach is mir sajtó alall 
van. — A* magyar színpadon f. hó Ilikén „Eskü** daljáték adatott ; lóikén 
..Zsigáiéiul király álma“; Kiikón bérsziinetlel „Fidelio“; I ?ikéii „Antony" • 
1 Bikán hérszűnellel „Hárem egyszerre“, vigj. I felv. Kisfaludy Károlyiul, és 
Dehler l.ajes bűvészmutatványa; lOén bérsziinetlel „Henrik és udvara" v. 1 f„ és 
llübler;cz csle náileriiiik ö fligs. névnapja liszleleléro fényes világításban tün- 
düklült a színterem; ÜOikán „Gazdag és szegény szilij. ófelv.,—A'jázsefnapi i á- 
sírnak vége "s most biztosan elmondhatni, hogy az teljességgel nem felelt meg 
a" kereskedők 's termesztők kívánalmak, sói niég a' inéi lányos várakozást sem 
elégilé ki. Az elővásár némileg kedvezőnek inulatkozék ugyan főleg kéz- 
iniigyári ezikkekre nézve ; de a’ nagyobli vásáriatok iobbailán < sak írásra lőr- 
lénlek, meri olly nagy szűkében voltak készpénznek a'vidéki kereskedők, miliőre 
liuzaioosb idő óta nem igen cmlékezhelni. Honi termékiiikkörüluiégnyimiasz- 
tóhli pangás uralkodék, és az ide szálliloll termékek majd min,len neme kisebb 
vagy nagyobb mértékben árcsökkenést szenvedett, mi hihetőleg mégérezheti/tili 
leendő, ha a’ Duna folytonos zajlása nem gálolla volna az áruk ide érkezéséi a’ 
szomszéd török lurtomáiiyokbul. Oyapjiiból álla lányosán minden faj esőkként 
árun kell, pedig igy is rsak igen léhán, l'őkép az cgynyirctii finom gyapjú. me||y 
csak 24—30 forintnyi veszteséggel talált vevőre minden mázsa után; a' két- 
nyirclii léli és nyári gyapjú ára nem csökkeni olly igen érezliclőleg.Ouhac» ren­
desen lilénk keletre szokott találni e'vásáron , ’s az ez iránti tapasztalás most 
is hehizonyull, mert az ill találtatott mennyiségei csakhamar összcvásárlák, és 
az. ül óhli érkéz end őre is meglehetősen kedvező szerződésekéi kölnitek, annyival 
is inkább.mivel mull évbeli közludomás szerint haza-szertc silány volt a’guhacs- 
Iérmés. Mainiizsir olly kevés volt, hogy számos vevő ói u nélkül kényszerülő tá­
vozni, jobb minőségű pedig egészen hiányzón. Julibőrrcl annyira cl volt áraszt­
va i.*’ vásár, hogy 2()pClnyi árcsökkenés következek he azon árhoz képest, mellv 
l'.o jan. elején uralkodón. 1‘ályinka most is jól kell,egv fokért 22 —23pgő kiaj- 
cz.tti I fizetlek. A' viaszra minden vásáron károsb befolyási gyakorlanak a' Miily 
Stearin, Margarin é< Apollo gyertyák , most ugyanis 78 foriiilon sem igen aka­
rók venni a' viasz mázsáját. Készittctlen bőr is énükként; de a’ in ulbőrökct drá­
gán fizetek , mert a' száraz s nem igen havas lél miatt a mostani nyulbőrök igen 
silányak, ilepezeola jt nem igen kereslek. A" kéz.iini-'s gyárczikkékre "s ró fii x 
kereskedésre is igen silány voll o" sokiidaloiii, készfizetésért kevés vásárlás 
Diriéül. Egyébiránt ezen sokadalom sükerének részletéi világosan kinin­
nek uz ill következő általányom kelet jegyzékből , inelly szerint ugyanis : 
T i m s ó (fehér) mázs. (I f. I) á r d a n y é (pi.xknloz ) mzsnya 12 
f.. liptai 11 f., A r a n y-g 1 é I é 12 f., F á 1 y i n k a , cr,isiinek f k i 21—2:ikr.. 
Dirkóly és Keprőpálvinka akója: S f. is kr. — V f„ 3(i kr.. bánsági izilvapá- 
ly inkáé 7—31) fr. Sf. szerémié II—13 f.. K őr iis b ogá r fontja: 1 f. 30 k , 
Tol I mázsája, ágyi foszlailanó 20—7llf. fasztól lé 30—100 f.. |*:helyé 100 — 
120 f.. in,toll ezre 1 f. 30 kr. — 2 f. — 30 kr.; H őr : párja borjúé 1 f. 30 kr.,
— 2 f. 31) kr., birkáé 1 I. lő kr. 2 f. ; magyar juhé 2 f. 0 kr., _ 3 f. ,_
k. . nyulbőr száza32f. 10. f.. ökiirbőr párja 20 - 2*t f. lebéné 17_19 f. 12 k .
lóé 5 — Sf.. édes kömény mázs. 12 f.. S á r g i t <í f á é 3 f.; ,10 kr.: Gnbna,
pozs. nem bánsági lisziabuzáé 2 — 2 f. 12 kr.; kétszereié 1 (. 30 k., _ 1 f.
d l kr., rozsé 1 f. 32 kr., — 1 f. 3(1 kr., árpáé 1 f. 12 kr. — 1 f. 20 kr., zaba
ö l—56 kr.. kuknriczáé 1 f. 30 kr. — 1 f. 40 kr., kölesé 1 f. 30 kr._1 f. j 1 kr.-
Hon gv mázs., közönségesé 1 f. 30 k., — 2 f. 30 kr ; jobbféleé 3 f. 21 ki.’
— <if. 12 l. Kenderé (apafini gerebenzelt) 10—30 f„ nem gerebenzetló 
7 t. 12 k.— I0f. 21 k.; M ezé, bánsági fejéré 20—21 f., sárgáé 16— 20 f.. bar­
náé 13 —ló f.; rnzsnynié 20—22 f.; Szarv, szarvast* (száza) 11 f. ököré 
26—32 f., tehéné 10 - 15 f.; azarvesues száza 5-12 f.; Gul.acs, ő o’lsorcD- 
<1" kjdib- (120fontjával) 7 f. 30 k —8 f. , másodrendűé 6 f. 30 k„ uj elsőren­
dűé 7 f. 30 kr., — 7 f. 30 kr , asztalos F. n y v é mázs. 26 — 28 f., Vad repc/.e- 
olajé 11 f. — 12 fr. 30 k., vetetté 13—11 f., tisztázotté 1 1 f. 30kr„— 15 f. 30 kr
lenolajé 15 f. 30 kr. — 17 f., F a p r i k a é 7 f. 30 kr___ 11 fr.. 11 a m u z s i, é
(feber) 9 f. 30 kr. — 10 for. kékesé 8 f. 30 k. — 9 f., kéké 7 f. 3o k__ 8 f.„
15 kr., L <i s ző r é főzöil 46—52 f., fonollé 46-58 f., nyers bosszúé ds 7o 
f., rövidé 31—38 f., Luczernamagé 21— 23 f. ; stájer lóhermagé 
10 18 f., Gyapju egynyirelii mázsája, linóm,• 70—85 f. középlinomé 56—
(,(» I.; közönségesé 48—53 f„ téli kémyiieiü linómé 52—50 f., középfinomé U 
—15fr., közönségesé 38—40 f. nyári kélnyiretii finom«« 5 1 —58 f., közéi, Ü- 
iiouté 48—51 f„ közönségesé 40 — 43 L, báránygyapjué 50 — 95 bőmii 
nyirollé 53—85 f., limárgyapjué 29 f. 30 kr. —50 fr., bánsági kézzel’mosott 
zigaraé 32—38 f., erdólyie 40— 13 f.; us/.lalolté 30-32 f, kézzel mosoll ma­
gyar gyapjué 23-25 f., uszlalollé: 21-22 f.; zsíré 19-21 fi, selyem fonti.. 
10 I. 42 kr., Szappané mazs., szegedié 13—13 f. 30 kr.. finom sz.iksóc 14 
í. 30 kr. — 15 fi, S z a I o n n á é 15 fr.; I) o h á n y é, dobrői első rendű 12—
18 f., másodrendűé 7—10 fi, harmadrendűé 5 fi, debreczeni első rendűé 6__

1*1 fi, másodrendűé 4—5 fi, pécsi elsőrendűé 8— Of; másodrendűé 5 fi 30 kr.__
7 fr . harmadrendűé 3 f. — 3 f. 30 kr., szegedi elsőrendűé 9-11 fi. másodrendűé
l, -Sfi,harmadrendűé 4 —5f., liszaincllekié 8—15 fi; tekercsé 2 I. 45 k.* olvasy- 
lallan Fagygyué Ifi fr.. olvasztódé 19 fi 30 kr. — 21 fi. tömlőbelié 18 fi
46 kr. — 19 f 30 kr., sárga rozsnyai Viaszé: 78—80 fi: bánságié 77_7y
fr., Hur tokaji aszú átalagja 60—100 fi, ménesi aszú akoja 40—80 f biulai v 
< oTe .'b1,,2/;1 "j fel,ér ° 6-s f*s "j 3—1 fi 30 k., pest i kóbánvai ő 5—

,\"J ír t, ~ VJ MV V VT‘*<ÍH. f,‘hÓr ,i— 15 f’ "J 3—S f.. xikfóbb vörös 
<*s feber 21 30 kr—3 f 2 k., Imrko mazsaja, felién*15—Ifi f. 30 b., vörösé 13
—141. 30 k.. alcana-gy,ikeré 5fi—5 30 k . aszalt szilváé fi f. 50 k. — 8 f. 15 U 
összehasonlítván e’ vásári árkeielel a' mull novemberi sokadalmiinl, kitetszik’ 
hogy most a novemberihez képest árban emelkedell: timső, dárdany. aRmy-rb-t 
Dirkoly es sepr,i-pidyinka,ír,',loll, nyulbőr, (száza 4 frltal) sárgil,)fa, gnbmtfa- 
jok. „kor es Ielienbor, bánsági cs rozsnyai méz, ökör-és Icliénsz.arv, szarvcsacs 
gu ,ács, cnyv, vetett rcpezeolaj. Iiamuzsir, disznózsír, debreczeni, pécsi, szegedi 
dohanyfajok es aszalt szilva; csökkeni pedig: borsz.es,., bánsági szilvapályinka

(8 for 
jiajirik
mák 20 - 30fiiig 
és viasz.
„„ . A.’!l|Cf".bu.,lai h u " K á s z c g y e s ölet folyó 1 Vik évi óik ,niielőadása mart.
"c , I* délutáni 4 érakor lesz FckIcii u’ városi nagy redullercnihen. Tárgya ■ i ( 
Kiiszlus az olajfák hegyén" Hcethovenlól. 2) DivcrlisMcncnt Kullivodá'lól 
előadja hegedűn Mayor József; 3) „Veiling«,,, gvözc,leime. Ilcclhovenlól 

A Gazdaság,-Tudositások és Ho hour* i-K özl r menyek
ez ide, Isi, füzed*, mell y az előbbiek sorában Vilik a' sajtol elhagy,i. Tartalom 
k,7' !* ™i,‘ .1 udo.itt'.okó: Krtekezézek 1. Az „kszerií gazda kép-
/Oili S( rol ( Huj.mm ies l.diiard ) II. A juhok termi-szels/eni szaporítása "s neme- 
silese. (Huzsoyszky karol) 111. S,.|ycm,,.„yészlés. (II. II«!,,, után „emeli,öl) IV.
, ,yallJlll“";slls ''S uszlalok (Köriisy Szabii Ferencz.) Fhoz van mellékelve a" 
lii-imersdorli juliuszlalo tajz.a. \ . Diimyés/.el ( Katona Dienes) Fr I es i t ő 11 j- 
1 .al A "'í <,;iZ11!' f’k'.'csűlet örökítéseűl bejeleiitctt alapítók névsora 's
«janin,I. 2.) A m. t.azd. F.gyesiilet gazdasági osztályának részesei. 3) Pénztári 
számadások kivonata. 1.) Gazdaságos/.,ályi költségvetés 1,Sídre 5.) X’Gaz.da- 
siigi-Fgyi siilet uj szerkezeiének terve. fi.) Országos szőlőiskola.7.) Fályairahik

'sliogar. fosztnllan ágyi toll (5 filial mázsája), fosztollé (20 frtlal) i,ebeivé 
irmllol •K)ig), borjú-birka- és juhi,őr, gerebenzelt kender, l„l,őr. barna méz 
'ka,nyers ioszor, minden rendű gyapjú, a" középfaj 1 forinllöl I5ig(a" lino- 

..... I1,,nt niar érinlok, mázsájától) kiiz.öns gee szílvsó, fagygyu



f).í
* ) A» Kgy^üle< gyiirnj.od.isa. <>.) .Mezci-X,,pt«r.|(U Fi.ikegyo.fUeli k.i/remu..- 

L kalkodas. V egyes 11.) I lasz.m* volf-o nz 1831). őszutói gyenge legelő a’Ini-
*p Icáknak (.Nagy Ignacy.) 12.) A' Intaknyosságrid (Klein György) n ) kell-e a*
f ,isí! íí1' n";18::.1"' iS*P ^nlíc/‘) 140A’ l*«! és H..l,n„ burgonyáról (ten­

gd ir/.i Gindly Rudolf) 15.) I j vető-műszer (The l.rilisl. farmer’s Magazine )
iv-'-Vr81 h.;,/;‘V".en,y:!k- l\rtek#zé8<’k' *■ ,:szm,k »’ trágyáról 

, 11108* ' ' ke,et (skolziai kerülefheli) mezőgazdaság leírása
( lentid Jánostól) III. Mellyik jelenlegi.’ legjővedelmezőbh merinoiulC’smely- 
lyek tenyésztési In elvei!1 (Klauzál Imre) J.ili-kiállltás (Kgan Eduard) l)r. ('zi‘l- 
ehert Robert urnák marhadögnili értekezése a’hely szűke miatt jövő füzetben 
fog közöltél ni. Vegyes közlések: 1.) Hitel és kereskedés Szamos vidékén. 
(Sz.nlImi,ári) 2.) I gelő - és rágó-kórság. 3.) A’hárányköszvény. 4.) Horgonyá­
éi etes..5,.) Tengerinyul-tenyésztés, ti.) Javított vasnfi szekerek. 7.) Egyszerű 
v íz-szűrő eszköz. 8.) .Napraforgó. Az. egész fűzet tartalma 13'J.,_ Ívnyi, a’mi villá­
in int elkeslének egyedüli oka, úgy a’t. előlizető közönség kegyes’lőréiméért 
elégléiül szolgálhat. Az előfizetés e’ fűzetek idei folyamára innenlova csak 3 ji. 
Utal fogadtat ik el, mire a’ czinilel jes gyűjtő mi. tisztelettel ’s azon hazaliűi kére­
lemmel figyelmeztetnek: hogy előlizetőik névjegyzéke hátralevő részét is ininél- 
elolih méltóztassanak beküldeni. A’ Gazdasági Tudósítások I N37ki 2lk füzetére 
az előfizetési iveken olly csekély szánni rendclmények gyűltek he, hogy annak 
2dik kiadásával .T szerkeszt őség fel hagyni kénytelen. Az 1S3Ski Eső fűzet szinte 
mind elkelt. Költ Pesten mart. ISkán 1810. Kacskovics Lajos.

z t: g e il, mart/...»én I ;inc/,kedvelo közönségünk es számosb vidéki 
örömbarátink legközelebb lehanyatlott farsangunkat egyhamar nem fele- 
tlentlik. Korszerű közrehatásiról ismert belvárosi casinónk’ küldöttsége, 
fáradságot 's költséget nem kímélve, városunk nagy teremét a' hozzá al­
kalmazott színpaddal együtt, izletre's fényre meglepöleg tárta fel a’vio-a- 
dok minden kényelminek, még pedig bét ízben ugyancsak saját száma­
dására az egész díszes közönségnek, egy ízben a* bölcselkedést ifjak, 
négy ízben pedig a' külön mulató egyesület (piqiienique ) számára. Köz- 
tánczmulatságink eddigiek közt a' legné|iesbek (3-1)00. személyig ) az 
il jake s kiilönegyesiiletieké pedig a’ legválogatottabbak voltának, .lan. 
lZ<én tartatott <dik köztanczmulatsagunkkal, szives adományokra és szép 
kezektől ny ert müvekre (öszv. (Kidarabra ) sorsjáték vala öszszekötve , 
niellyre szeszélyes alorczasink is legszamosabban jelenének meg; min­
den belépti díjra ( 40. p. kr ) egy sorsjegy is adaték, különben az KiOOig 
kiadott sorsszám 10 p. krjával mind elkelt: a" bejövetel — mintegy 100 
1*. f-« casino rendelkezési alatt nemes czélra szánva. K* szép "s jótékony 
részvéttel szerencsésitett vigalom, melly tudtunkrae’ nemben első,egy 
nemes irányzatú nöegyesület létesítését ohajtatá a' lelkesbekkel. Adatott 
meg f. hó lén ugyan az érintett teremben kórházunk javára egy álorczás 
tánczvigalom, melly az uj év i köszöntések válts.ágajánlativa! együtt telhc- 
tolegenyhite sínylődő felebarátinksorsán. Feltűnő v alaezen mulatságok- 
han.mellyekre a'szomszéd megyék's városokhnl eddigieknél szamosi) ven-
tléggel tisztelteténk meg , hogy a" szél vészes keringók, b'lekszakasztó 
vágtátok, s némileg társáig, óibb hokortánezok mellett, a" nemzeti táncz 
is, melly pedig a természetes kedvömledezést illedelmes taglejtésekhen 
legliivebhen tükrözi, — bár eleinte, iigygyel bajjal, mert a' szokatlan kel- 
lellenséggel jár, uj életre hozatott elannyira, hogy az utóid) 40—50 pá­
ronként s köztük korosbak is, i.ároin a'lánczra lejtők, a" buzgó hazafinak 
lélekemelő jelenetet adatlak. I j-magyar bangászink a" külön részvénye- 
ken alapított liangasziskohiban müvészelileg betanítva, mindenki várako­
zásának megfeleltek. Több vendéglőink tánczvigalmin kivid emlitendők 
mega felső külvárosi casjnóhan, "s az alsó külvárosi gazdasági egyesü­
let teremében hetenkint adattak, mellyekben majd kizárólag nemzeti táncz 
élénkítő a mulatók kedvét. Mi egy esületi intézetinket illeti: a* még 
dik év óta léualló belvárosi casino.már most minden tisztes viseletűt befo­
gadva, s tagjai szaporultával mind belrendezeliben , mind külhatásiban 
évről évre gy araptdva, még eddig legtöbbet tön. Kcletkezte óta külön 
küldotts. ge által. s öu számadásira rendezteti a' városi nagy teremben 
évenkint tartatni szokott balokat : külön küldöttsége által törekvők min­
denkor vidékünkben a" nemzeti színészet clömozdilása-'s állandósításá­
ra : külön küldöttsége áltál kezelteti már 3000 ftnál többe került könyv- 
(arat. az értelmi fejlődés barátinakméltií várakozásinál fogva legköze­
lebb az egész közönség használatára megnyitandó!: de végre a' liangá- 
szatpártoló egyesület, ’s ennek figyelése alatt felállított hnngásziskola, 
ngy a'felvarosi casino, 'salvárosi gazdasági egyesület is. mind e" bel- 
v arosi casino jeles munkássága részvényesei állal ny erte létét "s állandó­
ságát. Az IS37k évben alapult, "s ,.b ar á t s á gu jelszava felvárosi ca­
sino f. év kezdetekor saját épületébe költözött ’s a’ t. -Még legeselekvőbb 
szellemben nyittatott meg m. évi majii.-ban az al városi gazdasági egye­
sület, melly a" mezei gazdaság minden ágaim leendő kihatása irányá­
ból. előleg jeles állati "s növényi mutatványok. agy gazdasági műszerek 
kiallíttatasa-'s jutídmazlalásira szép sikerrel gyűjti tőkéjét. — .Múlt ősz 
óta egy re német.színészet mulattatja Közönségünk egy részét, — azonban 
ns tanácsunk közbejámllávid is élénk részvéttel terjesztetik egy aláírási 
ív előállítandó magyar színészeknek egy évre biztosítandó pártoltatá- 
sukra. lilőjáraltmk , melly csak január elejétől február középéig mutatko- 
zék némileg téli öltöny ében, f.dyton lágy. Itaink, minta’ szomszéd bán­
ságban is, már megjavullak. De gazdáink tartós szárazság miatt vetemé- 
nyeiken szinte aggódnak. M o I n á r V.

ORSZÁGGÁ IJLF.S1 HÍREK: Váltó-tkön y vi javaslat. (Folyt.) 
IX.lik C z i k k. A’vix/.kercsclről (Regress). 137. £. A’ viszkereset a' 
váltó tulajdonosának azon joga, mellynél fogva a’ forgat ványzé)któl és intézőtől 
a" váltóbeli summának és j árul é k i n a k (accessorial kifizetését vagy bizto­
sítását vállójogilag kivonhatja. I3S. §. A" viszkereset km . feltéteken alapul: a) 
Ha a"váltó elfogadása vagy kifizetése egészben vagy nemeily részben megfagad- 
tatik, vagyuem a’szerint ajáidialik, miképen azt a’törvény rendeli.!)) Ha ezen 
tekintetből óvás annak idejében tétetett,és c) Azon forgat) ám /oknak és intézők­
nek, kik ellen a’ váltéit ulajdonos viszkereset el támasztani kivim, kellőképen I ad­
tokra adatot t.13!).§. Az óvás közlését az. óvást evő postán is eszközölheti, nagyobb 
biztosság okáért azonban azt az illető törvényhatóság vagy váltó-t.szék, vagy 
rendezetttanáes u'ján is leheli; illy esetben köteles, íolyamodolevele mellett az 
óvási oklevelet annyi eredeti porban bemutatni, a" liany személyt érlcsíltetni ki-

van. A megkeresett törvényes testület miképen járjon el, a* Ildik 
< zikkobeiii foglaltatik. 1 10 §. 1 ía a közlés posta által letelik , az <

Ildik Rész IVálik
.... ... ■ , ............. . !-■»■■■ ■.•■in i ci un ív, az óvási oklevél

azon idő ellurgasa után . melly kivételére van rendelve . a" helybeli, vagy ha olt. 
postahivatal nincsen, a’ legközelehl.i első köz post árai indíttassák meg. Ha pedig 
a toryenyhatosagi ut választatott, a’folyamodás az. illető helyen szinte a’ fentebb 
nlo után legfeleld, IS „ra alatt nyujtassék be. 141. |. Annak bebizonyítása, hogy 
akar egyik , akar másik annak idejében valósággal megtörtént, a’viszkereset 
megimblasa .gazolasara elég, habár a" kézliez-adás történetesen elkésett volna 
is. 1 12. §. A viszkereset az elfogadó kötelezést nem bontja fel. 143. 5. A’forgat 
vimyzok es tv valló kibocsátója egymásért cs együttvéve kötelezte! nek. Ugyanez 
all mindazokra, kik valamelly társasági bejegyzett kötést aláírnak, ha t.i. a’tár- 
sasag ez.ime alatt forgatás vagy intézés történt; illy esetben elég az óvást a’ cziin- 
) ezelonek adni tudtára. 141. §. A’ váltót ulajdonos előzőji közt a’ visz keresetre 
nezve sort tartam nem köteles, hanem szabad választása szerint azt akármellyike 
ellen indíthatja, ha vele az. óvást közöltefte. 1 lő. §. A’ viszkereset vagy I. i z t o- 
silast (Sicherstellung) vagy készfizetést tárgya/,. 116. $. Iliztositási 
viszkeresetnek akkor van helye, ha a’váltó névhecsülő által fogadtatik el. Midőn 
azonban maga az intézvényezett kibocsátóra névbecsiileshől fogadta el a’ váltót 
vagy „lidon n névhecsülő már adott biztosítfist, az előzők ellen viszkereset nem 
mdiltalhalik. I 17. §. Ha a hiztositásmódja iránt a’felek egymás között meg nem 
egyezhet „enek, a biztosítandó .summa vagy készpénzben, vagy ingó zálog által 
hiKetetesen I (idéztessék; lia pedig a gondviselés helyére nézve lenne közttük kit- 
lonlioz.es az adott f ed e z e I (Deckung) hirói kézhez tétessék le, vagy hua’le- 
tetelre alkalmas nem lenne, törvényesen rendeltessék annak gondviselő. 148. 8. 
A biztosítás végeit letett, vagy törvényesen lezárt értékre a’ hitelezőnek v á 1- 
*!'1 ,z a 11SJ 0 K !\ vagyon, habár ez neki nyilván kötelezve nem lenne is, és pe- 
dig a forgat vunyzo ellen a’ forgat ványnak, az intéző ellen a’ váltónak keltétől.
1 U. §. A biztosítás végeit megkeresett előzőnek szabadságában áll, a’ váltót já- 

1 uleknal együtt vagy kifizetni s magához váltani, vaíry pedig a’ kivánt biztosí­
tásunk fenni eleget. lüt). §. Illy fizetés által a’iizetőnek köveik e z. őj i (Xacli- 
műnner) a‘ kötelezéstől felmentetnek, lül. $. Azon előző, ki a’ váltót illykéucn 
magahoz vallotta, köteles azt lejáratkor az elfogadónál fizetés végett a' törvé- 
nyes idő alatt bemutatni. 1.Ü2. §. A fizetés végetti bemutatás törvényes köteles­
ségétől a vallotulujdonost az adott biztosítás sem menti fel. 153. ij. I la a’vállónak 
tizet es V egeit i hemutatásáhan késedelem történt, mind a’ névhecsülő, ki a’ váltót 
eltagadta, mind pedig a bemutatónak valamennyi előzőji a’ fizetés terhétől felol- 
diiztalnak, meg azon esetben is. ha valamelly előző a’ valfnsummára nézve hizto- 
Mla.sl adott. 15 :. §. Készfizetésre indítandó viszkeresetnek következő esetekben 
x.m helye: a) I la.sem az inlézvenyzett sem «/. utalványzott a’váltéit el nem fogad­
ta, nevhecsuló pedig nem találkozott, b) Ha a’fizetés egészen vagy valamelly 
i eszhen megtagadtatolt. Ezen szabály alól azonban a’ 1.Síülik szakasz esete kivé­
teti,. 1 ) I l.i .1 valló csak részben fogadtatni tel: de ezen esetben a’ viszkereset 
csak az <d „em fogadóit részre terjed. 1.A váltó-hitelezőnek szabadsagában 

1 1 •'! '.I!! I'1 ■tl‘M,<‘siil<'ját, a forgat ványzókat és elfogadót, mindnyájat vagy kö- 
zülok to laeket ugyanazon egy kereset alá venni, vagy pedig keresetét mindenik 
e hui különösen indítani. I üli. 5. A fizetési viszkereset az ezen törvények alatt 
all" kötelezettek ellen a kov. szakaszban meghatározott idő alatt indíttassák 
meg, ellenkező esetben elenyészett. 157. íj. F.zen időa’távoisághox képest külön­
bözik; ,1^ távolságot pedig a) a váltót.ulajilonosra nézve, ki által, vagy kinek ne- 
vehena váltó bemutatva volt, annak lakhelyétől azon előzőnek lakhelyéig, ki 
ellen v iszkeresetet támaszt, h) Azon forgat vímyzókra nézve, kika’ váltót előbb 
vallottak be,hogysem a veliik vagy képv iselőikkel közhitt határozat Ítélt <1 o- 

o g g a vált (in rém judicatam akiit), a’heváltás helyétől azon előzőnek lakhe- 
I>eig, ki ellen v iszkeresetet támasztani kiv:innak c) Azon forgat ványzókra néz- 
ve,kik.t v áltót később váltották he, az eljáró első bíróság helyétől azon előzi 
lakhelyűig, ki ellen a’ vi.szkeresetet folytatni kívánják,—kell számítani. 158. §. 
A v i s z k e r (‘ s c t i e v e / az illető törvényszéknek nyujtassék he legfölebh: a) 
bel naj) alatt, ha a viszkereset ugyanazon egy helyben lakók közt támad. I,) 15 
n.iji utalt, ha az a megye nek egyik helyéből ugyanazon megye másik helyére: c)

) nap utalt, uu egyik megyéből másik szomszéd megyébe intéztetik. d ) 45 nap 
alatt, I1.1 az. ország s hozza csatolt Részek hármelly távolabb megyéjéből vagy 
tor vény hat óságából, vagy Erdély hói származik. e)I latvan nap alatt, ha Magyar- 
V1 <‘sIl,zzil ,'xa,ll|l Reszelt határ in kivid, de az. ausztriai birodalom határin 
belül iekyo tarloinányokból származik. I) I tárom hónap alatt, ha Spanyol, Por­
tugal, Svéd, (lóriig, európai Fürök cs Orosz országokból, vagy a"közép és ádriai 
tenget .sz.igeleihól származik, g) Ivet hónap alatt, ha ezeken kívül az. ausztriai bi­
rodalomhoz nem tartozó európai egyéb tartományokból származik, h ) Hat hónap 
alatt, ha Ázsiának es Afrikának a közép és fekete tcnger-melléki v idékeiről es 
szigeteiből szármázik, i) Egy ,.s ),.| (;v ajaK-; |,a ezeken kívül a’ föld egyéb részei­
ből szármázik. 151). § I la a váltótulajdonos, ki által, vagy kinek nevében a’ be- 
mutatas történt, nem ugyanott laknék, hol az avas tétetett, a’ vis/.kereset-levél 
beudusuru kellős határidőt számíthat, úgymint azon helyiül, hol az. óvás tétetett, 
lakhelyéig', cs ismét lakhelyétől azon előzőnek lakhelyéig, ki ellen v iszkeresetet 
támasztani kiv an. ItiL). 5 A v iszkereset megindítására nézve fen kitelt határidők: 
n)Az ov astevórc nezve,ha az óvást postán közhitte: az. ovástétel napjától, ha pedig 
a hivatalos utat vulusztotlu: nz óvásnak valóságos kézhez-adásától. h) V’ forgat- 
ványzóra nézve, ki a v állni a viszkereset! határidő alatt, a’ vis/.kereset-levél vé­
tele előtt, vagy a viszkereset-levé! vétele után ugyan, mielőtt azonban az. ellene 
hozatott es vele vagy képviselőjével közhitt határozat Ítélt dologgá vált Tolna , 
váltotta magához: a kilizetes után következő első naptól, c) A’ forgatóra nézve, 
ki a váltót későbbén váltotta he, azon nap után, mellyen az ellene hozatott hatá- 
rozal ítélt dologgá vált, kővetkező első naptól kezdve számíttatnak. Hit.§. Azon 
határidő, inelly a fentebbi 151), IG0.es Kit. szakaszokban a’forgat ványzókra és 
kibocsátóra nézve szahatott, mindenikre.ki közülük keresel alá vétetik, megtar­
tandó meg akkor is. ha ugyanazon egy keresetben többen foglaltatnak. 162. §. 
Mindenik a kereset alá vettek közül a’ fizetés teljesítése után megkívánhatja , 
Imgy részére a 12()dik szakasz rendeletéhez képest a’váltó és egyéb oklevelek 
adassanak ki. 163. §1 Ja pedig közülük a" fizetést többen ajánlanák, elsőbbség azt 
illeti, ki állal több előző mentesül. 161. §. A’fizetési viszkereset utján a’ visz- 
k e re s e I i k o 11 s é g c k (Itcfour-Rechnung és a’ váltófolya m (Wech- 
sel-Unurs) is megtérítendő, liaa’jianaszlóaz. elsőt eredeti számvetéssel, az utób­
bit pedig I o I y a mj e gy z é k k el (Cours-Zellcl), vagy két kereskedő bizo­
nyítványával igazolni képes 165. §. Azon v áltóbeli summán felül, melly miatt az. 
oyas letetett, s melly minden lerovás nélkül kifizetendő, a" viszkereseti számve­
tésbe (Retour-Rechnung) még kov. tartoznak: a) Az óvás kivételének költségi. 
I.)A kamatok a lejarai idejétől számítva, postadij, váltódij (W eclisel-Fro- 
yismn), melly ezennel száztól egy harmadra lialáro/.tatik, és a- külföldi netalán 
közbejött hely égd. j"ak (Slcmpeltaxe). e) A’váltófolyam. 1(1(1 ij. Azon 
viszkereseti költségekét, inelly eket valamelly előző megfizetett, az a" kezéhez 
jutott eiedeti v iszkeresetj s/ámvelex által igazolja. Ili7. <j. V’beinutntó csak azon 
valtololyam megtérítését követelheti, melly a' v allóban kitett li/.eles helyén fen- 
all: nz. előzőt pedig azon vállótölyam ( M echsel-Umirs ) illeti, melly a" váltó 
heuill.isnnak holvHol azon helyre, hol az előzőnek a’ íizefest hirvénysze- 
rmt teljesHeni kell (livaíhan vagyon. Ila pedig az említett helyek közölt vál- 
tohtdi kdzxellen közlekedés nem lenne, a* váltó, folyam a* legközelebb 
v á I tó-pia ez szerint számítandó. 1G8. Ha a' váltótulajdonos



viszkercsefét a' kibocsátóra vagy valainelly előzőjére intézendő 
visz váltó ( 11 tick -Wechsel) által kivárnia eszküzleni, ezen 
Visz vált,, törvényes foganatjára nézve, egyél, váltók!»] teljességgel nein 
különbözik. 109. §. Névbeesiilők, kik a váltót kifizették, az iránt ok vál- 
toilag lekötelezett személyek ellen viszkeresetjök eszközlésében u«nan- 
azon törvények alatt állnak, mellyel,ct a’ váltó utolsó tulajdonosa követni 
köteles lett volna. ( Folytatása következik. )

■í ici v »■ i Ei a.
Az ejszakkeleti határkérdés ügyében az országotoknak és Drift kö­

vet közt loh t iontos levelezés terjesztetek a' washingtoni középponti ha­
tóság es mainei kormányzó elibe. A" szép szerév el leendő kie<>-\enlilés 
messzebb van mint valaha, 's e’ tárgy még inkább Imnyolulni latszik. V' 
középponti hatóság azon javaslatot, miszerint az indiánok vadászlatásira 
szelindekek vásároltassanak, a" legkerekebben \isszantasiia. A" M. 
Chronicle szerint az egyesült statusok bankja szabaditék-levelérni lemon­
dani ajánlkozott vagy fog ajánlkozni, haapenusvlvaniai törvényhatóság 
költségű megtérilendi. Illy_ ajánlat nem lehellen." i jyorki lapok szerint 
az éjszakamerikai kereskedők óvást tettek a" kanloni kikötőnek a'khinai 
britt kereskedés főügyelője résziről történhető őst rom zár alá foga fása el­
len. Egy helye ez inasnak Miliőt kapitányt személyesen elfogatandónak 
nydvanyitá az amerikai polgárok veszteségiért’,s ez elég különösen liang- 
zik. •— Ihdílben az egyesült statusok folyamin (a'tengerieket kivéve ) 
10 gőzhajót ért szerencsétlenség : 28fatörzsökbe ütközött, 5 megégett,
• levegőbe röpült, 3 elsüllyedt. Életét pedig-íőember veszté. — Washing- 

tunban a' képviselők házában 13 4 szóval í 08 ellen újra elhatároztatot", 
miké], ők semmi rabszolgasng-eltörlést illető iróniáin < nem lögadandnak 
el. — Az éjszak keleti határkérdés tárgyában egyik fél másiknak tulaj­
donítja a' szerződés megsértetésit. —1‘oinsett éjszakamerikai hadminis- 
ler a katonaság uj rendezése ügyében javaslatot terjeszte a’középponti 
hatóság elibe, miszerint az egész birodalom 8 katonai kerületre osztat­
nék, smindenik kerület 12.500 lányi sergettartana tettleges szol»■álat- 
ban , és ugyanannyit tartalékul. E szerint a" mozgatható fegyveres pol­
gári erő 100 ezer főre menne, inig most egy millió 300 ezerre megy, de 
mellynek csak tized része gyűl egyszer évenkint össze. Katonai kor 20 
•E,szolgalat ideje 8év, mellynek fele az elsőosztalv ban, másika’ tarta-
IA1, iV t • , . . . *lék-seregnél eltöltendő. Évenkint negyed része ( 25 ezer ember) a" tett- 
I ges szolgalat bul a tartalék-sereghez megy, "s második év végin minden 
rendes katonai szolgálatiul felmentetik. E'szerint évenkint 25 ezer sza­
badul meg a" katonai szolgalattal 's 25 ezer lép szolgalatba. Az egyéb ka­
tonaságot csak be kellene Írni ’s egy évben legfölebb egyszer szemlét tar­
tani, mert néhány év múlva az egész polgárkatonaság az első v. 2ik oszt. 
a kiszabadultak közé tartoznék, kik csak utolsó szükségben szólittatná- 
nakfol a’ honvédelmére. Az egész katonai erő a'középponti hatóságul 
függ s ez altul a semmit nem érő különféle 2(5 katonai kormány eltörlesz­
tetik.— Texasellen küldendő hadsereg iránt rendkívüli fölhatalmazást in­
dítvány zott a’ inexicoi hadi titoknak a’ nemzeti gyűlésben. Ennek c/.élja 
volna Texasi ismét mexieói uraság alá vetni, Mcxicói lapok szerint a" te­
xasiak külön akarják a" inexicoi tartományokat választani, miért is seo-i- 
tikaz elegüietleneket, kik Ejszakmexico név alatt uj köztársasagot akar­
nak állítani. °

Angii a.
Bombay, jan. E Afghanistánban viszonyink mindinkább bonvo- 

lolriak ; a moszkak, afghauok es sikliek elég dolgot adnak. A' maszkák 
már Astrabadban vannak, állítólag Khiva ellen menendők,de mivel egvik 
ügyvivőjük élelmi szeriránt Hoki,arában alkudozik, közhiedelem szerint 
egyik osztály ltokba rá ba, másik Heratba van rendelve , hová tavaszkor 
angol hadosztály is indulnod , minek még júniusban kellett volna történ­
nie ; de mivel Kamráin shall jó barátságot színlelt, ’s a’mellett az ut is 
sok nehézséggel v olt összekötve , mind ez ideig elmaradt; ha azonban 
mint reményük, a maszkák .Meshed ellen nyomulnak, az angolok Herat 
felé indulnak, mi csak Indiából küldendő csapatok által eszközölhető, mert 
Vfgkanistanban ezredeinkgyalog 500, lovas legfölebb 300 főből állnak. 

E mellett Nhudshashaht gyűlölik Ughanistanban.Kelatot rohanással kel­
le bevennünk: a peshaveri ut veszélyes a' kheiberik miatt, most főnökei­
ket fejenkint 30 ezer rúpiával akarjak az ut ki nyit ás és nyugalomra bírni 
s ezzel alkalmasint czélt érnek, mivel Dost Mohammed csak 12 ezret fi- 
zetetl. No Nihal .Sing , Hund shit unokája , fel van ellenünk ingerülve. 
bVIck hogy a'sikhek most jobban összetartandnak mint Uundshitsino- ide­
jében. henhangon beszélik, hogy bennünket Calcuttába kergetnek?_A’
perzsa shah mar sátrát kivitette TI.ci ánból, 's nagy erővel indul dél felé 
de hovaf bizonyosan még nem tudhatni. Közhiedelem szerint Herat ellen 
törekszik. A' shah pénzállapolja igen rongált karban van; ’s hadsem-e 
nem legjobban van elhatva.-Kelat bevétele nagy fontosságú, részűd 
mivel Mekran és Beludshislan partjai kinyitvák Anglia előtt, ’s a’ közle 
kedés Afghai.istam.al biztosabb, részint mivel nagy erkölcsi hatást tesz 
Egy nagy birodalom sorsa tan soha sem függött annyira történettől 
innitjndiae a ghisnii kapu nyitva tartásától. Csak egy követ gördítsenek 
azutba, mellya’ puskapor-szállittatást akadalvozza . sémiink VMnnis- 
tanban vagy tönkrejut. vagy semmit nem végezve kénytelen visszatérni- 
a tarsasag ellenségei mindenfelé bátorságot kaptak , sergünk csü—edt 
volt. most ped.g semmit nem tart létesithellennek.Itta'kormány akkmkö- 
vetnea közvéleményt, ha egész Az -iának háborút üzenne. Mondjak a'cal- 
cuitai pénztarban van elég pénz, 's nemcsak az indus melletti táborozást 
kibírja, hanem kölcsön nélkül uj háborút is kezdhetni. Az való. mivel a’ 
tarsasag néhány év óta minden kereskedői tulajdont pénzzé tett, de nem 
kell feledni, hogy az nem jövedelem , hanem tőke, hogy az nem háborúra

hanem adósságfizetésre, \s köz munkákra fordítandó. - Laboréi hírek nem 
kedvezőleg hangzanak, 's a" forduló pont nem igen messze van. A'sir- 
darok , NuNihal Singh és Dlieian singli hívein kívül elhagyván az udvart 
váraikba vonultának , 's a' sikli nemzet újra több független főnök hatalma 
ala juthat, mint Hundshit előtt volt. Az európai fenyítékü hadsereg Nu Ni­
hal részin all s a győzelmet alkalmasint ez határozandja meg. A'Alkor­
mányzó Li.eia.iaba vonja csapatit. .Minden oda mutat, hogy Lahore nem 
sokára angol kezre kerül s a birodalom nyugati részén az angol hatalom 
középpontja lesz, mi az angol uraságot Indiában a’ legszilárdabb lábra ál­
lítja. A lókormányzó hirdetvényt bocsátott ki, miszerint az Indus mellet­
ti hadseregnek hat hónapi zsoldot, és tábor- szert ajándékoz, de a’ sereg 
egv évi zsoldot kívánt, saz a tisztek Afghanistanban vallott kárai \s 
veszteségű koránsem pótolja ki.

8 v é «lóra z á g,
Stockholm, felír. 7. Anckarsvvard gr.költségszabályzást illető Judit- 

vanya 1 I óra, heves vita után megbukott a' nemesi rend ülésében; de ezt 
nem csodálhatni, mert ott, a' főbb polgári és katonai tisztviselőkön kívül 
kapitányok, hadnagyok, zászlótartók feles számmal voltak, mé«- őrmester 
is volt egy. Hanson válaszjavaslatát a' trónbeszédre H* sZő 31 ellen 
az alkotmány, választmányhoz igaziiá, azaz a' legnagyobb fontosságot 
tulajdonítottak neki, mivel ez utón, ha igen meszsze viszik , a" minisde 
reket is vad ala vethetik. - Daglige Allehanda hírlap , mellvet az ei- 
lenzes nyelvein k tekinthetni, elhatarzottan kijelenti, mikép az ellenzés 
sohasem volta király személye ellen intézve, hanem akörülidéi javitás- 
tol idegenkmlok ellen. Warn ur köv. beszélt a" polgári rend ölésiben :
,, A oldhoz tapadt szegein ség egv re növekszik nyugati tájék'.,.kon, nem 
azért, mintha a termeszei mostohább volna itt mint a’ szomszéd Norvégiá­
ban hanem mivel az intézvény más. I rain, nyilván kimondom, ennek oka 
azelaggot.,« többséget, azaz aszantóvelőt nyo, mi alkotmányban fekszik. 
A k. .Svédországból Norvégiába utazik . csakhamar meggyőződik erről. 
Ez utóbbiban nyomon, kunyhók helyett kényelmes hazakra talál az ember 
mint szinte a szembetűnő jólétet és önállóságot is egyszerre észreveszi; 
de a norvég, paraszt maga is szedi munkája gyümölcsit,'s azért aztán 
hazajut, s annak intézvényit olly hévvel szereli. minőről alig van fogal­
munk." Ezen szavak nem levegőből vannak kapkodva : a'jelen svéd moz­
galom irányát helyesen rajzoljak.

T o r ö k o r a /, A g.
Alexandria, fel,. 5. Egy más kapudán b.kineveztetésinek annyi hasz­

na lon.hogy Ahmed a volt kapudán b. jobban visszavonul a'köz dolgok- 
lol, mint edd igele. Egyébiránt »"két hajóhad egyesülve van. a' tisztikar 

M legénység egy.plus, egyenruhát visel 's M. Alitól a'hajókat csak erő­
vel vehetni el. Nopturd adni. egészsége tekintetiből helyét másnak en- 
ged* .at- V ,l«;sy hatalomtól Ausztria elnöksége alatt tett javaslatokat 
evyna átengedése iránt azon sors érte azalkiraly résziről.,„int előre gon- 
dolm lehetett..> készebb viaskodva meghalni mint olly föltéteket elfoo-ad- 
iii. A had, készületeket nagy tűzzel lólyfafja.Nzyriába kivált Xcreba erő- 
sitvenyt szalüt, mivel onnan tart a' í szövetséges hatalom megtámadási- 

<d. Ki eairojia utóbbi escinvnyi folyamán végig tekint.kötve hiszi. ho»-y e’ 
ke,-des-e döntést ka,délre mernék bízni. Mert a" mostani körülmények 
közt. mielőtt a kérdésnek vege szakadna, elenyésznék Törökország.,,íeg 
halhatna Ah.miből uj bonyolulás.uj diplomatái közbejárulás fogna szármáz?

Akarinint legyen. H.Ali készen áll o„védel,„ére:sót azt is sejteti,mikéi, 
royid .dón megtámadó lehet. Most mindenkinek azon panaszkodik hogy 
hat Sztambul ellen indulni nem hagyta, midőn a' torok hadserget szétüti 
i .isztotta, , zzt egv szei sinind jelenti, inikep az még mindeddig nem mul- 
ta idejet. Anatolia mint szinte egész Törökország a' legszomorubb álla­
potban van, mindenütt érzik a veszélyt, mellya’ vallást fenyegeti, 's 
mzert mindenütt életre halaira készülnek. A' törökség semmit nem vár 
1 ^•miliőiből,a szultán szellemi tekintetben kiskorú gyerkócze, ’s a’ kor­
mányhoz nincs bizalma a' földntpnck: egyedül Ali az, kiben vetik a’ hívők 
remei,yoket. Ha leimt M. Alit barmelly oldalrnl is megtámadják a' keresz­
tyenhatalmak , minden musulmann készen áll rendelkezésire. Honnan 
kéz, ik azonban a hadi munkát, mégnem tudhatni; annyi bizonyos, hoo-y 
mindenütt kemény ellenállásra találandnak, 's azonkül még az európai seg­
geknek ártalmas s „j arbau igen forró szyriai égaljjal is kell küzdendeni- 
ok. - Aden vidéki,, az aráb törzsek támadáshoz készülnek, mi azonban 
mivel azon helyet természet semberkéz nagyon megerősité, mint ezelőtt, 
most sem sikeruleml. —Nzyriában is mutatkozik a dög vész 's Jeruzalem- 
be néhány orvost küldtek. Acrétfolyvást erősítik; Szolimán b., ki most 
csaladostul Sanlaban tartózkodik, gyakran meglátogatja a' munkát, mint 
Schulz leng) el ezredessel azt közösen intéző. Most ott 10 ezer ember van- 
Ibrahim serge nagy részit hihetőleg part mentiben oszlandj.uk el. Jeruzu? 
emben egy ezred őrködik. Ibrahim lovassága vele együtt az éjszaki hu­

ta, on allomasoz. Ívursmd hasúról semmit sem hallhatni; hogy ő Arábiában 
rendezett katonaságot állított volna föl, az előtt, ki az arabok természetét 
ismer,, nehezen fog hitelt találni. Alexandriaban a’ v esztegbáz-i-az-ató- 
sag meg folyvást dög vészről regél, mit azonban a' közönség sehogy” sem 
akar hinni. Az idén inkább láziul szenvedtünk . de ez is csak ritkán volt 
mel^i^u tÜ‘ Lgyt;bira,,taz egészségállapot Alexandriában most
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